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(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 265/2003
af 13. februar 2003

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1947/2002 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug

14.2.2003 L 41/1Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 299 af 1.11.2002, s. 17.



BILAG

til Kommissionens forordning af 13. februar 2003 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 101,0
204 46,4
212 114,9
999 87,4

0707 00 05 052 109,7
204 49,4
220 244,4
999 134,5

0709 10 00 220 86,3
999 86,3

0709 90 70 052 134,4
204 179,8
999 157,1

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 44,9
204 42,3
212 42,2
220 38,8
624 78,7
999 49,4

0805 20 10 204 78,7
512 64,2
999 71,5

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 63,1
204 72,0
220 61,6
464 134,1
600 59,6
624 75,6
999 77,7

0805 50 10 052 57,0
600 68,5
999 62,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 85,4
404 106,0
508 97,2
720 71,4
728 112,0
999 94,4

0808 20 50 388 80,2
400 108,1
512 85,6
528 76,1
720 40,9
999 78,2

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (EFT L 273 af 16.10.2001, s. 6).
Koden »999« repræsenterer »anden oprindelse«.

14.2.2003L 41/2 Den Europæiske Unions TidendeDA



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 266/2003
af 13. februar 2003

om indstilling af fiskeri efter ising fra fartøjer, som fører en medlemsstats flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (1), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2846/98 (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Rådets forordning (EF) nr. 2341/2002 af 20. december
2002 om fastsættelse for 2003 af fiskerimuligheder og
dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og for
EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af fangstbe-
grænsninger (3) er det fastsat, hvilke andele af de samlede
tilladte fangster af ising, der tildeles EF for 2003.

(2) For at overholde bestemmelserne om de kvantitative
begrænsninger af fangsterne af kvoterede bestande er det
nødvendigt, at Kommissionen fastsætter den dato, på
hvilken de fangster, der er taget af fiskerfartøjer, som
fører en medlemsstats flag, må antages at have opbrugt
den andel af de samlede tilladte fangster, der er tildelt EF.

(3) Ifølge de oplysninger, der er meddelt til Kommissionen,
har fangsterne af ising i farvandene i NAFO-område
3LNO fra fartøjer, som fører en medlemsstats flag eller
er registreret i en medlemsstat, nået den andel af de
samlede tilladte fangster, der er tildelt EF for 2003 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Fangsterne af ising i farvandene i NAFO-område 3LNO fra
fartøjer, der fører en medlemsstats flag eller er registreret i en
medlemsstat, må antages at have opbrugt den andel af de
samlede tilladte fangster, der er tildelt EF for 2003.

Fiskeri efter ising i farvandene i NAFO-område 3LNO fra
fartøjer, der fører en medlemsstats flag eller er registreret i en
medlemsstat, er forbudt, ligesom opbevaring om bord, omlad-
ning og landing af nævnte bestand, fanget i disse farvande af
nævnte fartøjer efter denne forordnings ikrafttrædelsesdato.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Jörgen HOLMQUIST

Generaldirektør for fiskeri

14.2.2003 L 41/3Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1.
(2) EFT L 358 af 31.12.1998, s. 5.
(3) EFT L 356 af 31.12.2002, s. 12.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 267/2003
af 13. februar 2003

om ændring af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse mejeriprodukter, der udføres i
form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 509/
2002 (2), særlig artikel 31, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De restitutionssatser, som fra den 1. februar 2003 skal
anvendes for de i bilaget nævnte produkter udført i form
af varer, som ikke henhører under bilag I til traktaten, er
fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 185/
2003 (3).

(2) Anvendelsen af de regler og kriterier, der er nævnt i
forordning (EF) nr. 185/2003 på de oplysninger, som
Kommissionen for øjeblikket råder over, fører til en
ændring af de nugældende restitutionssatser i overens-
stemmelse med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i forordning (EF) nr. 185/2003 fastsatte restitutionssatser
ændres i overensstemmelse med bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen

14.2.2003L 41/4 Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 79 af 22.3.2002, s. 15.
(3) EUT L 27 af 1.2.2003, s. 9.



BILAG

til Kommissionens forordning af 13. februar 2003 om ændring af de restitutionssatser, der skal anvendes for
visse mejeriprodukter, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse Restitutionssatser

ex 0402 10 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller andre
sødemidler, med fedtindhold på under 1,5 vægtprocent (PG 2):

a) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 3501 —

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 51,00

ex 0402 21 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller andre
sødemidler, med fedtindhold på 26 vægtprocent (PG 3):

a) for så vidt angår udførsel af varer, der i form af produkter, som er ligestillet
med PG 3, indeholder smør eller fløde til nedsat pris, og som er fremstillet på
de betingelser, som er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97 69,45

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 93,00

ex 0405 10 Smør, med et fedtindhold på 82 vægtprocent (PG 6):

a) for så vidt angår udførsel af varer, der indeholder smør eller fløde til nedsat
pris, og som er fremstillet på de betingelser, som er fastsat i forordning (EF) nr.
2571/97 100,00

b) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 2106 90 98
med et mælkefedtindhold på 40 vægtprocent og derover 192,25

c) for så vidt angår udførsel af andre varer 185,00

14.2.2003 L 41/5Den Europæiske Unions TidendeDA



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 268/2003
af 13. februar 2003

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af byg inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 901/2002 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1163/2002 (4),
ændret ved forordning (EF) nr. 1324/2002 (5), særlig artikel 4,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af byg til alle
tredjelande, undtagen Amerikas Forenede Stater, Canada,
Estland og Letland blev åbnet ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 901/2002 (6), ændret ved forordning
(EF) nr. 1230/2002 (7).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitution

under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forordning
(EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til den
eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 7. til den 13. februar 2003 inden
for rammerne af den i forordning (EF) nr. 901/2002 omhand-
lede licitation, fastsættes maksimumseksportrestitutionen for
byg til 12,50 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

14.2.2003L 41/6 Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 170 af 29.6.2002, s. 46.
(5) EFT L 194 af 23.7.2002, s. 26.
(6) EFT L 142 af 31.5.2002, s. 17.
(7) EFT L 180 af 10.7.2002, s. 3.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 269/2003
af 13. februar 2003

om bud for udførsel af havre, der er meddelt inden for rammerne af den i forordning (EF) nr.
1582/2002 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1163/2002 (4),
ændret ved forordning (EF) nr. 1324/2002 (5), særlig artikel 4,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1582/
2002 af 5. september 2002 om en særlig interventionsforan-
staltning for korn i Finland og Sverige (6), ændret ved forord-
ning (EF) nr. 2329/2002 (7), særlig artikel 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over eksportrestitutionen for havre, der er
produceret i Finland og Sverige til eksport fra Finland og
Sverige til alle tredjelande, blev åbnet ved forordning (EF)
nr. 1582/2002.

(2) I artikel 8 i forordning (EF) nr. 1582/2002 er det fastsat,
at Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte, at licitationen skal være uden virkning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95 bør der ikke fastsættes nogen
maksimumsrestitution.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er meddelt fra den 7. januar til den 13. februar
2003 inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1582/
2002 omhandlede licitation over restitutionen ved udførsel af
havre, skal være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 270/2003
af 13. februar 2003

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den
i forordning (EF) nr. 899/2002 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1163/2002 (4),
ændret ved forordning (EF) nr. 1324/2002 (5), særlig artikel 4,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af blød
hvede til alle tredjelande, med undtagelse af Polen,
Estland, Litauen og Letland, blev åbnet ved Kommissio-
nens forordning (EF) nr. 899/2002 (6), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2331/2002 (7).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitution

under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forordning
(EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til den
eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumsrestitutionen fastsættes til det i artikel 1
nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 7. til den 13. februar 2003 inden
for rammerne af den i forordning (EF) nr. 899/2002 omhand-
lede licitation, fastsættes maksimumsrestitutionen for blød
hvede til 10,75 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 271/2003
af 13. februar 2003

om bud for indførsel af majs, der er meddelt inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 60/
2003 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 12, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over maksimumsnedsættelsen af import-
tolden for majs til Portugal fra tredjelande blev åbnet ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 60/2003 (3).

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1839/95 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2235/2000 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de meddelte bud efter fremgangsmåden i
artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92 beslutte, at
licitationen skal være uden virkning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 6 og 7 i
forordning (EF) nr. 1839/95, bør der ikke fastsættes
nogen maksimumsnedsættelse af importtolden.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er meddelt fra den 7. indtil den 13. februar 2003
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 60/2003
omhandlede licitation over nedsættelsen af importtolden ved
indførsel af majs, skal være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 272/2003
af 13. februar 2003

om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af tillægsimporttolden for melasse i
sektoren for sukker

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 680/2002 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1422/
95 af 23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
import af melasse inden for sektoren for sukker og om ændring
af forordning (EØF) nr. 785/68 (3), ændret ved forordning (EF)
nr. 79/2003 (4), særlig artikel 1, stk. 2, og artikel 3, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 1422/95 fastsættes, at cif-prisen ved
import af melasse, i det følgende benævnt »den repræ-
sentative pris«, fastsættes i overensstemmelse med
Kommissionens forordning (EØF) nr. 785/68 (5). Denne
pris fastsættes for den standardkvalitet, der er defineret i
artikel 1 i nævnte forordning.

(2) Den repræsentative pris for melasse beregnes for et EF-
grænseovergangssted, som er Amsterdam. Denne pris
skal beregnes på grundlag af de gunstigste købsmulig-
heder på verdensmarkedet, som konstateres på grundlag
af noteringer eller priser på dette marked, der er justeret
under hensyntagen til eventuelle kvalitetsforskelle i
forhold til standardkvaliteten. Standardkvaliteten for
melasse blev defineret ved forordning (EØF) nr. 785/68.

(3) Ved konstateringen af de gunstigste købsmuligheder på
verdensmarkedet skal der tages hensyn til samtlige oplys-
ninger om tilbud på verdensmarkedet, om konstaterede
priser på vigtige markeder i tredjelande samt om købe-
kontrakter indgået i den internationale samhandel, som
Kommissionen har fået kendskab til enten gennem
medlemsstaterne eller på eget initiativ. Ved denne
konstatering kan et gennemsnit af flere priser lægges til
grund i henhold til artikel 7 i forordning (EØF) nr. 785/
68 på betingelse af, at dette gennemsnit kan anses som
repræsentativt for markedets faktiske tendens.

(4) Der skal ikke tages hensyn til oplysningerne, når det ikke
drejer sig om produkter af sund og sædvanlig handels-
kvalitet, eller når den i tilbuddet nævnte pris kun
vedrører en ringe mængde, der ikke er repræsentativ for

markedet. Der skal heller ikke tages hensyn til tilbuds-
priser, som ikke kan anses for repræsentative for marke-
dets faktiske udvikling.

(5) For at opnå sammenlignelige oplysninger vedrørende
melasse af standardkvalitet skal priserne alt efter kvali-
teten af den tilbudte melasse forhøjes eller nedsættes i
det omfang, der følger af anvendelsen af artikel 6 i
forordning (EØF) nr. 785/68.

(6) Undtagelsesvis kan en repræsentativ pris i et begrænset
tidsrum opretholdes på uændret niveau, når den tilbuds-
pris, der har tjent som grundlag for den foregående
konstatering af den repræsentative pris, ikke er kommet
til Kommissionens kendskab, og de foreliggende tilbuds-
priser, som ikke synes at være tilstrækkeligt repræsenta-
tive for markedets faktiske tendens, ville føre til pludse-
lige og væsentlige ændringer i den repræsentative pris.

(7) Når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen
for det pågældende produkt og den repræsentative pris,
bør der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i
artikel 3 i forordning (EF) nr. 1422/95. Såfremt import-
tolden suspenderes i medfør af artikel 5 i forordning (EF)
nr. 1422/95, bør der fastsættes særlige beløb for denne
told.

(8) Anvendelse af disse bestemmelser giver anledning til at
fastsætte de repræsentative priser og tillægsimporttolden
for de pågældende produkter som anført i bilaget til
nærværende forordning.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægstolden ved import af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 1422/95 omhandlede produkter
fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
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BILAG

til Kommissionens forordning af 13. februar 2003 om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af
tillægsimporttolden for melasse i sektoren for sukker

(EUR)

KN-kode Repræsentativ pris pr. 100 kg
netto af det pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

Told, der skal opkræves ved import
som følge af suspension, jf. artikel
5 i forordning (EF) nr. 1422/95, pr.
100 kg netto af det pågældende

produkt (2)

1703 10 00 (1) 8,21 — 0

1703 90 00 (1) 10,44 — 0

(1) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68, som ændret.
(2) Dette beløb erstatter i overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EF) nr. 1422/95 toldsatsen i den fælles toldtarif fastsat for disse

produkter.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 273/2003
af 13. februar 2003

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 680/2002 (2),
særlig artikel 27, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 27 i forordning (EF) nr. 1260/2001
kan forskellen mellem noteringerne og priserne på
verdensmarkedet for de produkter, som er nævnt i
forordningens artikel 1, stk. 1, litra a), og priserne for
disse produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution.

(2) I henhold til forordning (EF) nr. 1260/2001 skal restitu-
tionerne for hvidt sukker og råsukker, der ikke er dena-
tureret, og som udføres i uforarbejdet stand, fastsættes
under hensyntagen til situationen på fællesskabsmarkedet
og på verdensmarkedet for sukker og navnlig under
hensyntagen til de pris- og omkostningsfaktorer, som er
nævnt i forordningens artikel 28. Ifølge samme artikel
skal der endvidere tages hensyn til de påtænkte udførs-
lers økonomiske aspekt.

(3) For råsukkers vedkommende skal restitutionen fastsættes
for standardkvaliteten. Denne er defineret i bilag I, punkt
II, i forordning (EF) nr. 1260/2001. Denne restitution
fastsættes i øvrigt i overensstemmelse med artikel 28,
stk. 4, i forordning (EF) nr. 1260/2001. Kandissukker er
defineret i Kommissionens forordning (EF) nr. 2135/95
af 7. september 1995 om gennemførelsesbestemmelser
for eksportrestitutioner i sukkersektoren (3). Den således
beregnede restitution bør, for så vidt angår sukker tilsat
smagsstoffer eller farvestoffer, gælde for det pågældende
sukkers saccharoseindhold og fastsættes pr. 1 % af dette
indhold.

(4) Situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for sukker efter dets bestemmelse.

(5) I særlige tilfælde kan restitutionsbeløbet fastsættes i rets-
akter af anden karakter.

(6) Restitutionen skal fastsættes hver anden uge. Den kan
ændres i mellemtiden.

(7) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på sukkermarkedet, navnlig på noteringer eller
kurser på sukker i Fællesskabet og på verdensmarkedet,
fører til at fastsætte restitutionerne til de beløb, der er
angivet i bilaget.

(8) Forordning (EF) nr. 1260/2001 indeholder ingen bestem-
melser om forlængelse af ordningen for udligning af
lageromkostninger fra den 1. juli 2001. Der bør derfor
tages hensyn hertil ved fastsættelsen af de restitutioner,
der ydes, når eksporten foregår efter den 30. september
2001.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de produkter, der er nævnt i artikel
1, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 1260/2001, i uforar-
bejdet stand og ikke denaturerede, fastsættes til de beløb, der er
angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 13. februar 2003 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og
råsukker i uforarbejdet stand

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 38,85 (1)

1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 39,15 (1)

1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 38,85 (1)

1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 39,15 (1)

1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % saccharose × 100 kg
nettoprodukt

0,4223

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 42,23

1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 42,56

1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 42,56

1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % saccharose × 100 kg
nettoprodukt

0,4223

(1) Dette beøb anvendes for råsukker med et udbytte på 92 %. Såfremt det udførte råsukkers udbytte ikke udgør 92 %, beregnes stør-
relsen af den restitution, der skal anvendes, i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 28, stk. 4, i Rådets forordning (EF) nr.
1260/2001.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning
(EØF nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (EFT L 273
af 16.10.2001, s. 6).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 274/2003
af 13. februar 2003

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker i forbindelse med
den 23. dellicitation under den løbende licitation omhandlet i forordning (EF) nr. 1331/2002

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2101 af
19. juni 2101 om den fælles markedsordning for sukker (1),
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 680/2102 (2),
særlig artikel 27, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 1331/
2102 af 23. juli 2102 om en særlig løbende licitation
for produktionsåret 2102/03 med henblik på fastsættelse
af en eksportafgift og/eller eksportrestitution for hvidt
sukker (3) foranstaltes dellicitationer med henblik på
eksport af dette sukker.

(2) I henhold til bestemmelserne i artikel 9, stk. 1, i forord-
ning (EF) nr. 1331/2102 fastsættes der i påkommende
tilfælde for den pågældende dellicitation et maksimalt
restitutionsbeløb især under hensyntagen til situationen
og den forventede udvikling på markedet for sukker i
Fællesskabet og på verdensmarkedet.

(3) Efter gennemgang af tilbuddene bør de bestemmelser,
der er nævnt i artikel 1, fastsættes for den 23. dellicita-
tion.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 23. dellicitation for hvidt sukker, ifølge forordning (EF)
nr. 1331/2102, fastsættes maksimumseksportrestitutionen til
45,969 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 275/2003
af 13. februar 2003

om fastsættelse af eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 509/2002 (2), særlig artikel 31, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 31 i forordning (EF) nr. 1255/1999
kan forskellen mellem priserne i den internationale
samhandel på de produkter, der er nævnt i artikel 1 i
forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution inden for
de grænser, der følger af de aftaler, der blev indgået efter
EF-traktatens artikel 300.

(2) I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 skal
restitutionen for de produkter, som er nævnt i artikel 1 i
nævnte forordning, og som udføres i uforarbejdet stand,
fastsættes under hensyntagen til:

— situationen og den forventede prisudvikling for mælk
og mejeriprodukter og de disponible mængder på
Fællesskabets marked samt situationen og den
forventede prisudvikling for mælk og mejeripro-
dukter i den internationale handel

— afsætningsomkostningerne og de gunstigste omkost-
ninger for transport fra Fællesskabets marked til
eksporthavnene eller andre af Fællesskabets udførsels-
steder samt transportomkostningerne til bestemmel-
seslandene

— målene for den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter, som er at sikre disse markeder en
afbalanceret situation og en naturlig udvikling af
priser og samhandel

— de grænser, der følger af de aftaler, der blev indgået
efter EF-traktatens artikel 300

— interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked

— det økonomiske aspekt ved de påtænkte udførsler.

(3) Ifølge artikel 31, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1255/1999
fastsættes priserne inden for Fællesskabet under hensyn-
tagen til de med henblik på udførslen gunstigste, faktiske
priser. Fastsættelsen af priserne i den internationale
handel sker under særlig hensyntagen til:

a) de faktiske priser på markederne i tredjelande

b) de gunstigste priser ved indførsel fra tredjelande til
andre tredjelande som bestemmelseslande

c) de producentpriser, der konstateres i eksporterende
tredjelande, i givet fald under hensyntagen til de
tilskud, der ydes af disse lande

d) tilbudsprisen franko Fællesskabets grænse.

(4) Ifølge artikel 31, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1255/1999
kan situationen i den internationale handel eller de
særlige krav på visse markeder gøre det nødvendigt at
differentiere restitutionen for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i nævnte forordning, alt efter bestemmelses-
stedet.

(5) Ved artikel 31, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1255/1999 er
det fastsat, at fortegnelsen over de produkter, for hvilke
der ydes en eksportrestitution, og restitutionsbeløbet
fastsættes mindst én gang hver fjerde uge. Restitutionsbe-
løbet kan dog opretholdes uændret i mere end fire uger.

(6) Ifølge artikel 16 i Kommissionens forordning (EF) nr.
174/1999 af 26. januar 1999 om særlige gennemfø-
relsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 804/68
for så vidt angår anvendelsen af eksportlicenser og
eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 186/2003 (4), er
restitutionen for mejeriprodukter tilsat sukker lig med
summen af de to elementer. Det første element tager
hensyn til mængden af mejeriprodukter og beregnes ved
at multiplicere grundbeløbet med det pågældende
produkts indhold af mejeriprodukter. Det andet element
tager hensyn til mængden af tilsat saccharose og
beregnes ved at multiplicere det restitutionsgrundbeløb,
der gælder på dagen for udførslen af de produkter, som
er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra d), i Rådets forordning
(EF) nr. 1260/2001 af 19. juni 2001 om den fælles
markedsordning for sukker (5), senest ændret ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 680/2002 (6), med
indholdet af saccharose i hele produktet. Sidstnævnte
element lægges dog kun til grund, hvis den tilsatte
saccharose er fremstillet af sukkerroer eller -rør, som er
høstet i Fællesskabet.
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(7) I Kommissionens forordning (EØF) nr. 896/84 (1), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 222/88 (2), er der fastsat
supplerende bestemmelser om ydelse af restitutioner ved
overgang fra et mejeriår til det efterfølgende. Disse
bestemmelser omfatter mulighed for differentiering af
restitutionerne fra produkternes fremstillingsdato.

(8) Med henblik på beregningen af restitutionerne for smel-
teost bør det fastsættes, at der ikke skal tages hensyn til
eventuelt tilsatte mængder af kasein og/eller kaseinater.

(9) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på markedet for mælk og mejeriprodukter,
navnlig på noteringer eller kurser på mælk og mejeripro-
dukter i Fællesskabet og på verdensmarkedet, fører til at
fastsætte restitutionerne til de beløb, der er angivet i
bilaget.

(10) Forvaltningskomitéen for Mælk og Mejeriprodukter har
ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden fast-
satte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Forvaltningskomitéen for Mælk og Mejeriprodukter har ikke
afgivet udtalelse inden for den af formanden fastsatte frist —

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 13. februar 2003 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for mælk og
mejeriprodukter

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 1,991
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 1,991
0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 0,000
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,076
0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 0,000
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,076
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 3,893
0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 0,000
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 8,983
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 13,49
0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 0,00
0401 30 31 9100 L06 EUR/100 kg 32,77
0401 30 31 9400 L06 EUR/100 kg 51,19
0401 30 31 9700 L06 EUR/100 kg 56,46
0401 30 39 9100 L06 EUR/100 kg 32,77
0401 30 39 9400 L06 EUR/100 kg 51,19
0401 30 39 9700 L06 EUR/100 kg 56,46
0401 30 91 9100 L06 EUR/100 kg 64,34
0401 30 91 9500 L06 EUR/100 kg 0,00
0401 30 99 9100 L06 EUR/100 kg 64,34
0401 30 99 9500 L06 EUR/100 kg 94,56
0402 10 11 9000 L06 EUR/100 kg 51,00
0402 10 19 9000 L06 EUR/100 kg 51,00
0402 10 91 9000 L06 EUR/kg 0,5100
0402 10 99 9000 L06 EUR/kg 0,5100
0402 21 11 9200 L06 EUR/100 kg 51,00
0402 21 11 9300 L06 EUR/100 kg 83,62
0402 21 11 9500 L06 EUR/100 kg 87,27
0402 21 11 9900 L06 EUR/100 kg 93,00
0402 21 17 9000 L06 EUR/100 kg 51,00
0402 21 19 9300 L06 EUR/100 kg 83,62
0402 21 19 9500 L06 EUR/100 kg 87,27
0402 21 19 9900 L06 EUR/100 kg 93,00
0402 21 91 9100 L06 EUR/100 kg 93,58
0402 21 91 9200 L06 EUR/100 kg 94,13
0402 21 91 9350 L06 EUR/100 kg 95,10
0402 21 91 9500 L06 EUR/100 kg 102,21
0402 21 99 9100 L06 EUR/100 kg 93,58
0402 21 99 9200 L06 EUR/100 kg 94,13
0402 21 99 9300 L06 EUR/100 kg 95,10
0402 21 99 9400 L06 EUR/100 kg 100,37
0402 21 99 9500 L06 EUR/100 kg 102,21
0402 21 99 9600 L06 EUR/100 kg 109,41
0402 21 99 9700 L06 EUR/100 kg 113,49
0402 21 99 9900 L06 EUR/100 kg 118,21
0402 29 15 9200 L06 EUR/kg 0,5100
0402 29 15 9300 L06 EUR/kg 0,8362
0402 29 15 9500 L06 EUR/kg 0,8727
0402 29 15 9900 L06 EUR/kg 0,9300
0402 29 19 9300 L06 EUR/kg 0,8362
0402 29 19 9500 L06 EUR/kg 0,8727
0402 29 19 9900 L06 EUR/kg 0,9300
0402 29 91 9000 L06 EUR/kg 0,9358
0402 29 99 9100 L06 EUR/kg 0,9358
0402 29 99 9500 L06 EUR/kg 1,0037
0402 91 11 9370 L06 EUR/100 kg 6,804
0402 91 19 9370 L06 EUR/100 kg 6,804
0402 91 31 9300 L06 EUR/100 kg 8,058

0402 91 39 9300 L06 EUR/100 kg 8,058
0402 91 99 9000 L06 EUR/100 kg 39,54
0402 99 11 9350 L06 EUR/kg 0,1734
0402 99 19 9350 L06 EUR/kg 0,1734
0402 99 31 9150 L06 EUR/kg 0,1816
0402 99 31 9300 L06 EUR/kg 0,2366
0402 99 31 9500 L06 EUR/kg 0,0000
0402 99 39 9150 L06 EUR/kg 0,1816
0403 90 11 9000 L06 EUR/100 kg 50,29
0403 90 13 9200 L06 EUR/100 kg 50,29
0403 90 13 9300 L06 EUR/100 kg 82,87
0403 90 13 9500 L06 EUR/100 kg 86,49
0403 90 13 9900 L06 EUR/100 kg 92,17
0403 90 19 9000 L06 EUR/100 kg 92,74
0403 90 33 9400 L06 EUR/kg 0,8287
0403 90 33 9900 L06 EUR/kg 0,9217
0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 1,991
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 13,49
0403 90 59 9310 L06 EUR/100 kg 32,77
0403 90 59 9340 L06 EUR/100 kg 47,95
0403 90 59 9370 L06 EUR/100 kg 47,95
0403 90 59 9510 L06 EUR/100 kg 47,95
0404 90 21 9120 L06 EUR/100 kg 43,50
0404 90 21 9160 L06 EUR/100 kg 51,00
0404 90 23 9120 L06 EUR/100 kg 51,00
0404 90 23 9130 L06 EUR/100 kg 83,62
0404 90 23 9140 L06 EUR/100 kg 87,27
0404 90 23 9150 L06 EUR/100 kg 93,00
0404 90 29 9110 L06 EUR/100 kg 93,58
0404 90 29 9115 L06 EUR/100 kg 94,13
0404 90 29 9125 L06 EUR/100 kg 95,10
0404 90 29 9140 L06 EUR/100 kg 102,21
0404 90 81 9100 L06 EUR/kg 0,5100
0404 90 83 9110 L06 EUR/kg 0,5100
0404 90 83 9130 L06 EUR/kg 0,8362
0404 90 83 9150 L06 EUR/kg 0,8727
0404 90 83 9170 L06 EUR/kg 0,9300
0404 90 83 9936 L06 EUR/kg 0,1734
0405 10 11 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 11 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 19 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 19 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 30 9100 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 30 9300 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 30 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 50 9300 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 50 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 50 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 90 9000 L05 EUR/100 kg 191,78
0405 20 90 9500 L05 EUR/100 kg 169,22
0405 20 90 9700 L05 EUR/100 kg 175,98
0405 90 10 9000 L05 EUR/100 kg 235,07
0405 90 90 9000 L05 EUR/100 kg 185,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 39,41
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 39,41
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0406 10 20 9290 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,66
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 36,66

0406 10 20 9300 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 16,09
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 16,09

0406 10 20 9610 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 53,46
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 53,46

0406 10 20 9620 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 54,22
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 54,22

0406 10 20 9630 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 60,52
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 60,52

0406 10 20 9640 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 88,94
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 88,94

0406 10 20 9650 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 74,11
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 74,11

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 27,49
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 27,49

0406 10 20 9850 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 33,33
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 33,33

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 400 EUR/100 kg 17,96

A01 EUR/100 kg 61,46
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 61,46

0406 20 90 9915 400 EUR/100 kg 23,93
A01 EUR/100 kg 81,13
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 81,13

0406 20 90 9917 400 EUR/100 kg 25,44
A01 EUR/100 kg 86,20
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 86,20

0406 20 90 9919 400 EUR/100 kg 28,38
A01 EUR/100 kg 96,33
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,33

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 15,17
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 8,10

0406 30 31 9730 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87

0406 30 31 9910 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,17
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 8,10

0406 30 31 9930 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87

0406 30 31 9950 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26

0406 30 39 9500 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87

0406 30 39 9700 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26

0406 30 39 9930 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26

0406 30 39 9950 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,60
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 19,53

0406 30 90 9000 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 38,40
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 20,48

0406 40 50 9000 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 94,14
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,14

0406 40 90 9000 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 96,66
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,66

0406 90 13 9000 400 EUR/100 kg 34,20
A01 EUR/100 kg 121,71
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 106,29

0406 90 15 9100 400 EUR/100 kg 35,25
A01 EUR/100 kg 125,77
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 109,84

0406 90 17 9100 400 EUR/100 kg 35,25
A01 EUR/100 kg 125,77
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 109,84

0406 90 21 9900 400 EUR/100 kg 25,29
A01 EUR/100 kg 122,94
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,63

0406 90 23 9900 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 108,69
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,51

0406 90 25 9900 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 107,52
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 93,89
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0406 90 27 9900 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 97,38
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 85,04

0406 90 31 9119 400 EUR/100 kg 14,50
A01 EUR/100 kg 89,64
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,15

0406 90 33 9119 400 EUR/100 kg 14,50
A01 EUR/100 kg 89,64
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,15

0406 90 33 9919 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 82,21
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 71,43

0406 90 33 9951 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 82,27
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 72,14

0406 90 35 9190 400 EUR/100 kg 34,88
A01 EUR/100 kg 127,15
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 110,56

0406 90 35 9990 400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 127,15
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 110,56

0406 90 37 9000 400 EUR/100 kg 34,20
A01 EUR/100 kg 121,71
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 106,29

0406 90 61 9000 400 EUR/100 kg 32,46
A01 EUR/100 kg 135,59
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 117,14

0406 90 63 9100 400 EUR/100 kg 36,31
A01 EUR/100 kg 134,46
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 116,53

0406 90 63 9900 400 EUR/100 kg 27,77
A01 EUR/100 kg 129,88
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 112,03

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 400 EUR/100 kg 27,77

A01 EUR/100 kg 129,88
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 112,03

0406 90 73 9900 400 EUR/100 kg 29,89
A01 EUR/100 kg 111,82
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,56

0406 90 75 9900 400 EUR/100 kg 12,61
A01 EUR/100 kg 113,03
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 98,22

0406 90 76 9300 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 101,43
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 88,57

0406 90 76 9400 400 EUR/100 kg 13,13
A01 EUR/100 kg 113,61
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 99,20

0406 90 76 9500 400 EUR/100 kg 13,13

A01 EUR/100 kg 107,15
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,38

0406 90 78 9100 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 106,96
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 91,53

0406 90 78 9300 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 110,84
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,04

0406 90 78 9500 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 109,15
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,13

0406 90 79 9900 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,23
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,47

0406 90 81 9900 400 EUR/100 kg 27,02
A01 EUR/100 kg 113,61
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 99,20

0406 90 85 9930 400 EUR/100 kg 33,67
A01 EUR/100 kg 123,32
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,14

0406 90 85 9970 400 EUR/100 kg 29,46
A01 EUR/100 kg 113,03
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 98,22

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 400 EUR/100 kg 17,68

A01 EUR/100 kg 106,94
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 90,13

0406 90 86 9300 400 EUR/100 kg 19,38
A01 EUR/100 kg 108,06
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 91,43

0406 90 86 9400 400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 113,61
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,13

0406 90 86 9900 400 EUR/100 kg 25,67
A01 EUR/100 kg 123,32
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,14

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 400 EUR/100 kg 15,81

A01 EUR/100 kg 89,10
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 75,11

0406 90 87 9300 400 EUR/100 kg 17,85
A01 EUR/100 kg 99,25
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 83,95

0406 90 87 9400 400 EUR/100 kg 19,55
A01 EUR/100 kg 100,75
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 86,15

0406 90 87 9951 400 EUR/100 kg 27,03
A01 EUR/100 kg 111,58
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,43
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0406 90 87 9971 400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 111,58
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,43

0406 90 87 9972 400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 47,73
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 41,51

0406 90 87 9973 400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 109,55
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 95,66

0406 90 87 9974 400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 118,38

L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 103,82

0406 90 87 9975 400 EUR/100 kg 20,40
A01 EUR/100 kg 119,70
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 105,90

0406 90 87 9979 400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 108,69
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,51

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 400 EUR/100 kg 19,38

A01 EUR/100 kg 87,34
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 74,16

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1779/2002 (EFT L 269 af 5.10.2002, s. 6).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
L03 Ceuta, Melilla, Island, Norge, Schweiz, Liechtenstein, Andorra, Gibraltar, Pavestolen (benævnes ofte Vatikanstaten), Malta, Tyrkiet, Estland,

Letland, Litauen, Polen, Tjekkiet, Slovakiet, Ungarn, Rumænien, Bulgarien, Canada, Cypern, Australien og New Zealand.
L04 Albanien, Slovenien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien og Montenegro og Makedonien.
L05 alle bestemmelsessteder undtagen Polen, Estland, Letland, Litauen, Ungarn og USA.
L06 alle bestemmelsessteder undtagen Estland, Letland, Litauen, Ungarn og USA.
»970« omfatter de udførsler, der er omhandlet i artikel 36, stk. 1, litra a) og c), og artikel 44, stk. 1, litra a) og b), i Kommissionens forordning (EF)
nr. 800/1999 (EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11), og udførsler foretaget på grundlag af kontrakter med væbnede styrker, som er stationeret på en
medlemsstats område uden dog at høre under dens jurisdiktion.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 276/2003
af 13. februar 2003

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris og om suspension af udstedelsen af
eksportlicenser

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1), senest
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 411/2002 (2),
særlig artikel 13, stk. 3, andet afsnit, og stk. 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95
kan forskellen mellem de noteringer eller priser, som
gælder på verdensmarkedet for de produkter, der er
nævnt i artikel 1 i forordningen, og priserne for disse
produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution.

(2) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr.
3072/95 skal restitutionerne fastsættes under hensyn-
tagen til situationen og den forventede udvikling, dels
for så vidt angår de disponible mængder af ris og brudris
og deres priser på Fællesskabets marked, dels for så vidt
angår priserne for ris og brudris på verdensmarkedet.
Ifølge samme artikel er det ligeledes vigtigt at sikre lige-
vægt på rismarkedet og en naturlig udvikling for så vidt
angår priser og samhandel, samt at tage hensyn til de
påtænkte udførslers økonomiske aspekt og interessen i
at undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked samt de
begrænsninger, der er en følge af de aftaler, som indgås i
henhold til traktatens artikel 300.

(3) I Kommissionens forordning (EØF) nr. 1361/76 (3) fast-
sættes det maksimale indhold af brudris i den ris, for
hvilken der er fastsat en eksportrestitution, desuden
bestemmes den procentsats, hvormed restitutionen skal
nedsættes, såfremt brudrisen udgør en større procentdel
af den udførte ris end dette maksimale indhold.

(4) Der er mulighed for udførsel af en mængde på 3 809 t
ris til visse destinationer. Det vil være hensigtsmæssigt at
anvende fremgangsmåden i artikel 7, stk. 4, i Kommis-
sionens forordning (EF) nr. 1162/95 (4), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 2305/2002 (5). Der bør tages
hensyn hertil ved restitutionsfastsættelsen.

(5) I artikel 13, stk. 5, i forordning (EF nr. 3072/95 fast-
sættes særlige kriterier, der skal lægges til grund ved
beregningen af eksportrestitutionen for ris og brudris.

(6) Situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter efter deres bestemmel-
sessted.

(7) Af hensyn til den nuværende efterspørgsel efter embal-
leret langkornet ris på visse markeder bør der fastsættes
en særlig restitution for det pågældende produkt.

(8) Restitutionen skal fastsættes mindst en gang om
måneden. Den kan ændres i mellemtiden.

(9) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på rismarkedet, særlig på noteringerne eller
priserne på ris og brudris inden for Fællesskabet og på
verdensmarkedet, fører til, at restitutionen fastsættes til
de beløb, som er angivet i bilaget til denne forordning.

(10) I forbindelse med forvaltningen af de mængdebegræns-
ninger, der følger af Fællesskabets forpligtelser i forhold
til WTO, bør udstedelsen af eksportlicenser med restitu-
tion begrænses.

(11) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 3072/95 nævnte produkter, med
undtagelse af de produkter, der er nævnt i stk. 1, litra c), i den
pågældende artikel, fastsættes til de beløb, som er angivet i
bilaget.

Artikel 2

Bortset fra den i bilaget fastsatte mængde på 3 809 t suspen-
deres udstedelsen af eksportlicenser med forudfastsættes af
restitutionen.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutions-
beløb (1)Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutions-

beløb (1)

BILAG

til Kommissionens forordning af 13. februar 2003 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris og
om suspension af udstedelsen af eksportlicenser

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 17 9000 — EUR/t —
1006 20 92 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 111
1006 20 98 9000 — EUR/t —
1006 30 21 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 27 9000 — EUR/t —
1006 30 42 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 111
1006 30 48 9000 — EUR/t —
1006 30 61 9100 R01 EUR/t 139

R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 og 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 og 023 EUR/t 145
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 139

A97 EUR/t 145
064 og 066 EUR/t 165

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 139
R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 og 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 og 023 EUR/t 145
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 139

064 og 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 139
R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 og 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 og 023 EUR/t 145
1006 30 65 9900 R01 EUR/t 139

064 og 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

1006 30 67 9100 021 og 023 EUR/t 145
064 og 066 EUR/t 165

1006 30 67 9900 064 og 066 EUR/t 165
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 139

R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 og 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 og 023 EUR/t 145
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 139

A97 EUR/t 145
064 og 066 EUR/t 165

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 139
R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 og 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 og 023 EUR/t 145
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 139

A97 EUR/t 145
064 og 066 EUR/t 165

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 139
R02 EUR/t 145
R03 EUR/t 150

064 og 066 EUR/t 165
A97 EUR/t 145

021 og 023 EUR/t 145
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 139

A97 EUR/t 145
064 og 066 EUR/t 165

1006 30 98 9100 021 og 023 EUR/t 145
1006 30 98 9900 — EUR/t —
1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Fremgangsmåden i artikel 7, stk 4, i forordning (EF) nr. 1162/95 anvendes ved licenser, der ansøges om i henhold til denne forordning, for følgende mængder i henhold til
bestemmelsesstedet:
bestemmelsessted R01: 1 000 tons
bestemmelsessted R02 og R03 i alt: 1 000 tons
bestemmelsessted 021 og 023: 533 tons
bestemmelsessted 064 og 066: 1 000 tons
bestemmelsessted A97: 276 tons.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1779/2002 (EFT L 269 af 5.10.2002, s. 6).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
R01 Schweiz, Liechtenstein, kommunerne Livigno og Campione d'Italia
R02 Marokko, Algeriet, Tunesien, Malta, Egypten, Israel, Libanon, Libyen, Syrien, tidligere Spansk Sahara, Cypern, Jordan, Irak, Iran, Yemen,

Kuwait, De Forenede Arabiske Emirater, Oman, Bahrain, Qatar, Saudi-Arabien, Eritrea, Vestbredden/Gazastriben, Estland, Letland, Litauen,
Polen, Tjekkiet, Slovenien, Slovakiet, Norge, Færøerne, Island, Rusland, Belarus, Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Makedonien, Serbien og
Montenegro, Albanien, Bulgarien, Georgien, Armenien, Aserbajdsjan, Moldova, Ukraine, Kasakhstan, Turkmenistan, Usbekistan, Tadsjikistan,
Kirgisistan

R03 Colombia, Ecuador, Peru, Bolivia, Chile, Argentina, Uruguay, Paraguay, Brasilien, Venezuela, Canada, Mexico, Guatemala, Honduras, El
Salvador, Nicaragua, Costa Rica, Panama, Cuba, Bermuda, Sydafrika, Australien, New Zealand, SAR Hongkong, Singapore, A40 undtagen De
Nederlandske Antiller, Aruba og Turks- og Caicosøerne, A11 undtagen Surinam, Guyana og Madagaskar.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 277/2003
af 13. februar 2003

om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der anvendes på eksportrestitutionerne for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 8, i forordning (EØF) nr.
1766/92 skal den eksportrestitution for korn, der gælder
på dagen for indgivelse af ansøgning om eksportlicens,
efter anmodning herom anvendes på en eksportforret-
ning, der skal gennemføres inden for licensens gyldig-
hedsperiode. I så fald kan restitutionsbeløbet korrigeres.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni
1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt om de foranstalt-
ninger, der skal træffes inden for kornsektoren i tilfælde
af markedsforstyrrelser (3), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 1163/2002 (4), ændret ved forordning (EF) nr.
1324/2002 (5), giver mulighed for at fastsætte et korrek-
tionsbeløb for de produkter, der er nævnt i artikel
1, stk. 1, litra c), i forordning (EØF) nr. 1766/92. Dette
korrektionsbeløb skal beregnes under hensyntagen til de
elementer, der er anført i artikel 1 i forordning (EF) nr.
1501/95.

(3) Situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
korrektionsbeløbet efter bestemmelsesstedet.

(4) Korrektionsbeløbet skal fastsættes samtidig med restituti-
onen og efter samme procedure. Det kan ændres inden
for tidsrummet mellem to fastsættelser.

(5) Det følger af ovennævnte bestemmelser, at korrektions-
beløbet skal fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det korrektionsbeløb, der anvendes på de forudfastsatte
eksportrestitutioner for de i artikel 1, stk. 1, litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 1766/92 nævnte produkter, undtagen
malt, fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 13. februar 2003 om fastsættelse af de korrektionsbeløb, der skal anvendes på
eksportrestitutionerne for korn

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse
Løbende
måned

2

1. termin

3

2. termin

4

3. termin

5

4. termin

6

5. termin

7

6. termin

8

1001 10 00 9200 — — — — — — — —

1001 10 00 9400 — — — — — — — —

1001 90 91 9000 — — — — — — — —

1001 90 99 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1002 00 00 9000 C03 - 20,00 - 20,00 - 20,00 - 20,00 - 20,00 — —

A05 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —

1003 00 90 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1004 00 00 9200 — — — — — — — —

1004 00 00 9400 A00 0 - 0,93 - 1,86 - 2,79 - 2,79 — —

1005 10 90 9000 — — — — — — — —

1005 90 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1007 00 90 9000 — — — — — — — —

1008 20 00 9000 — — — — — — — —

1101 00 11 9000 — — — — — — — —

1101 00 15 9100 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9130 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9150 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9170 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9180 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9190 — — — — — — — —

1101 00 90 9000 — — — — — — — —

1102 10 00 9500 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9700 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9900 — — — — — — — —

1103 11 10 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9900 — — — — — — — —

1103 11 90 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 90 9800 — — — — — — — —

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (EFT L 273 af 16.10.2001, s. 6).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat således:
C03 Schweiz, Liechtenstein, Polen, Tjekkiet, Slovakiet, Norge, Færøerne, Island, Rusland, Belarus, Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Slovenien, det

tidligere Jugoslaviens landområde med undtagelse af Slovenien, Kroatien og Bosnien-Hercegovina, Albanien, Rumænien, Bulgarien,
Armenien, Georgien, Aserbajdsjan, Moldova, Ukraine, Kasakhstan, Kirgisistan, Usbekistan, Tadsjikistan, Turkmenistan, Marokko, Algeriet,
Tunesien, Libyen, Egypten, Malta, Cypern og Tyrkiet.
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS DIREKTIV 2003/4/EF
af 28. januar 2003

om offentlig adgang til miljøoplysninger og om ophævelse af Rådets direktiv 90/313/EØF

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE
UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 175, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske
og Sociale Udvalg (2),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (3),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (4), på grundlag af
Forligsudvalgets fælles udkast af 8. november 2002, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Øget offentlig adgang til miljøoplysninger og formidling
af sådanne oplysninger medvirker til at skabe større
miljøbevidsthed, fri udveksling af synspunkter, mere
effektiv inddragelse af offentligheden i beslutningspro-
cessen på miljøområdet og i sidste ende til et bedre
miljø.

(2) Med Rådets direktiv 90/313/EØF af 7. juni 1990 om fri
adgang til miljøoplysninger (5) indledtes en udvikling hen
imod en ændring af de offentlige myndigheders holdning
til åbenhed og gennemsigtighed ved at fastsætte foran-
staltninger til udøvelse af retten til offentlig adgang til
miljøoplysninger, og denne udvikling bør fremmes og
videreføres. Dette direktiv udvider de adgangsmulig-
heder, der gælder i henhold til direktiv 90/313/EØF.

(3) Ifølge samme direktivs artikel 8 skal medlemsstaterne
aflægge rapport til Kommissionen om deres erfaringer,
og på baggrund heraf skal Kommissionen udarbejde en
rapport til Europa-Parlamentet og Rådet ledsaget af even-
tuelle forslag om revision af direktivet, som den måtte
finde hensigtsmæssige.

(4) Denne rapport, som er udarbejdet i henhold til artikel 8
i ovennævnte direktiv, påviser konkrete problemer i
forbindelse med direktivets praktiske anvendelse.

(5) Den 25. juni 1998 undertegnede Det Europæiske Fælles-
skab FN/ECE-konventionen om adgang til oplysninger,
offentlig deltagelse i beslutningsprocesser samt adgang til
klage og domstolsprøvelse på miljøområdet (»Århus-
konventionen«). Bestemmelserne i Fællesskabets lovgiv-
ning skal være i overensstemmelse med denne konven-
tion med henblik på Det Europæiske Fællesskabs indgå-
else af den.

(6) For at skabe større gennemsigtighed er det mere
hensigtsmæssigt at erstatte direktiv 90/313/EØF med et
andet direktiv end at ændre det, da de berørte parter
således får én klar og sammenhængende lovtekst.

(7) Uoverensstemmelser mellem medlemsstaternes gældende
lovgivning om adgang til miljøoplysninger, som er i de
offentlige myndigheders besiddelse, kan skabe ulige
vilkår for adgangen til sådanne oplysninger og for
konkurrencen i Fællesskabet.

(8) Det må sikres, at fysiske og juridiske personer, uden at
skulle gøre rede for deres motiver, har ret til at få adgang
til miljøoplysninger, som er i de offentlige myndigheders
besiddelse eller opbevares for dem.

(9) Det er også nødvendigt, at de offentlige myndigheder i
videst muligt omfang stiller miljøoplysninger til rådighed
for og formidler dem til offentligheden, navnlig ved
hjælp af informations- og kommunikationsteknologi.
Der bør tages hensyn til den fremtidige udvikling i sådan
teknologi ved rapporteringen om og revisionen af dette
direktiv.

(10) Definitionen af miljøoplysninger bør præciseres, så den
kommer til at omfatte oplysninger af enhver art om
miljøets tilstand, om forhold, foranstaltninger eller akti-
viteter, som påvirker eller kan påvirke miljøet eller plan-
lægges for at beskytte det, om rentabilitetsberegninger
og økonomiske analyser, der benyttes i forbindelse med
sådanne foranstaltninger og aktiviteter samt information
om menneskers sundheds- og sikkerhedstilstand,
herunder forurening af fødekæden, om levevilkår samt
kulturminder og bygningsværker i den udstrækning, de
påvirkes eller kan påvirkes af disse forhold.

(11) Af hensyn til det i traktatens artikel 6 fastslåede princip
om, at miljøbeskyttelseskrav skal integreres i udform-
ningen og gennemførelsen af Fællesskabets politik og
aktioner, bør definitionen af offentlig myndighed udvides
til at omfatte især statslig eller anden offentlig forvalt-
ning på nationalt, regionalt eller lokalt plan, uanset om
den har særligt ansvar for miljøanliggender. Definitionen
bør ligeledes udvides til at omfatte andre personer eller
organer, der udøver offentlige administrative funktioner
i relation til miljøet i henhold til national ret, samt andre
personer eller organer, der handler under deres kontrol,
og som har et offentligt ansvar eller udøver offentlige
funktioner i relation til miljøet.
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(12) Miljøoplysninger, som fysisk opbevares for de offentlige
myndigheder af andre organer, er også omfattet af dette
direktiv.

(13) Miljøoplysninger bør stilles til rådighed for den informa-
tionssøgende så hurtigt som muligt og inden for en
rimelig frist, og således at der tages hensyn til en even-
tuel tidshorisont, som er anført af den informationssø-
gende.

(14) De offentlige myndigheder bør udlevere miljøoplysnin-
gerne i den form eller det format, som den informations-
søgende ønsker, medmindre de allerede er offentligt
tilgængelige i en anden form eller et andet format, eller
det er rimeligt at stille dem til rådighed i en anden form
eller et andet format. Derudover bør det pålægges de
offentlige myndigheder at gøre sig alle rimelige bestræ-
belser for at bevare miljøoplysningerne, som er i
myndighedernes besiddelse eller opbevares for dem, i en
form eller et format, som er let gengivelig og tilgængelig
via elektroniske midler.

(15) Medlemsstaterne bør fastsætte de konkrete ordninger,
hvorefter sådanne oplysninger kan gøres tilgængelige i
praksis. Ordningerne skal sikre, at der er faktisk og let
adgang til oplysningerne, at de gradvis gøres tilgængelige
for offentligheden via offentlige telekommunikationsnet,
og at de omfatter offentligt tilgængelige oversigter over
offentlige myndigheder og registre eller oversigter over
miljøoplysninger, som er i myndighedernes besiddelse
eller opbevares for dem.

(16) Retten til information indebærer, at oplysninger som
udgangspunkt skal udleveres, og at de offentlige myndig-
heder bør kunne afslå en anmodning om miljøoplys-
ninger i ganske bestemte, klart afgrænsede tilfælde.
Grundene til at give afslag bør fortolkes restriktivt, idet
de offentlige interesser, der varetages ved udlevering, bør
afvejes over for de interesser, der varetages ved at afslå
udlevering. Begrundelsen for et afslag bør gives den
informationssøgende inden for den i dette direktiv fast-
satte frist.

(17) De offentlige myndigheder bør stille miljøoplysninger til
rådighed i uddrag i de tilfælde, hvor oplysninger, der
omfattes af undtagelserne, kan adskilles fra den øvrige
del af de ønskede oplysninger.

(18) De offentlige myndigheder bør kunne kræve et gebyr for
at udlevere miljøoplysninger, men et sådant gebyrs stør-
relse bør være rimelig. Dette indebærer, at gebyret som
hovedregel ikke må overstige de faktiske omkostninger
ved tilvejebringelse af det pågældende materiale. Krav
om forudbetaling bør begrænses. I konkrete tilfælde,
hvor offentlige myndigheder udleverer miljøoplysninger
på et kommercielt grundlag, og hvor det er nødvendigt
for at kunne sikre den fortsatte indsamling og udgivelse
af sådanne oplysninger, betragtes et markedsbaseret
gebyr som rimeligt; der kan kræves forudbetaling. En

liste over gebyrer bør offentliggøres og stilles til de infor-
mationssøgendes rådighed med oplysninger om, hvornår
gebyrer kan opkræves eller frafaldes.

(19) De informationssøgende bør kunne anmode om en
administrativ eller retslig efterprøvelse af de offentlige
myndigheders afgørelser eller undladelser i forbindelse
med en anmodning.

(20) De offentlige myndigheder bør, når miljøoplysninger
indsamles af dem eller på deres vegne, bestræbe sig på at
sikre, at oplysningerne er forståelige, nøjagtige og
sammenlignelige. Information om den fremgangsmåde,
der er anvendt ved indsamlingen af oplysningerne, bør
udleveres efter anmodning, da denne er en vigtig faktor
ved vurdering af kvaliteten af de udleverede oplysninger.

(21) For at skabe større offentlig miljøbevidsthed og således
forbedre miljøbeskyttelsen bør de offentlige myndig-
heder, hvor det er passende, stille miljøoplysninger, som
er af betydning for deres funktioner, til rådighed og
formidle disse, navnlig ved hjælp af computertelekom-
munikation og/eller elektronisk teknologi, når en sådan
er til rådighed.

(22) Dette direktiv bør evalueres hvert fjerde år, efter at det
er trådt i kraft, på grundlag af erfaringerne, og efter at
medlemsstaterne har forelagt deres rapporter, og tages
op til revision på dette grundlag. Kommissionen bør
forelægge evalueringsrapporten for Europa-Parlamentet
og Rådet.

(23) Målene for dette direktiv kan ikke i tilstrækkelig grad
opfyldes af medlemsstaterne og kan derfor på grund af
handlingens omfang bedre gennemføres på fællesskabs-
plan. Fællesskabet kan derfor træffe foranstaltninger i
overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet, jf. trakta-
tens artikel 5. I overensstemmelse med proportionalitets-
princippet, jf. nævnte artikel, går dette direktiv ikke ud
over, hvad der er nødvendigt for at nå disse mål.

(24) Bestemmelserne i dette direktiv berører ikke en
medlemsstats ret til at opretholde eller indføre foranstalt-
ninger, der giver bredere adgang til oplysninger, end
direktivet kræver —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Formål

Formålet med dette direktiv er:

a) at sikre retten til adgang til miljøoplysninger, som er i de
offentlige myndigheders besiddelse, eller opbevares for dem,
samt opstille de grundlæggende vilkår og betingelser samt
konkrete ordninger for udøvelsen af denne ret, og

14.2.2003 L 41/27Den Europæiske Unions TidendeDA



b) at sikre, at miljøoplysninger som en selvfølge gradvis stilles
til rådighed for og formidles til offentligheden med henblik
på at sikre den videst mulige grad af systematisk tilrådig-
hedsstillelse og formidling af miljøoplysninger til offentlig-
heden. Med henblik herpå skal navnlig anvendelsen af tele-
kommunikation og/eller elektronisk teknologi, når en sådan
er til rådighed, fremmes

Artikel 2

Definitioner

I dette direktiv forstås ved:

1) »miljøoplysninger«: alle oplysninger i skriftlig form, i billed-
eller lydform eller i elektronisk eller en hvilken som helst
anden fysisk form om:

a) tilstanden i miljøelementer som f.eks. luft og atmosfære,
vand, jord, landskaber og naturområder, herunder
vådområder, kyst- og havområder, biologisk mangfol-
dighed og dennes enkelte bestanddele, herunder genetisk
modificerede organismer, og vekselvirkningen mellem
disse elementer

b) faktorer som f.eks. stoffer, energi, støj, stråling eller
affald, herunder radioaktivt affald, emissioner, udled-
ninger og andre udslip i miljøet, der påvirker eller kan
påvirke de i litra a) nævnte miljøelementer

c) foranstaltninger (herunder administrative foranstalt-
ninger) såsom politikker, lovgivning, planer,
programmer, miljøaftaler og aktiviteter, der påvirker eller
kan påvirke de enkelte i litra a) og b) nævnte elementer
og faktorer samt foranstaltninger og aktiviteter, der har
til formål at beskytte disse miljøelementer

d) rapporter om gennemførelse af miljølovgivningen

e) rentabilitetsberegninger og andre økonomiske analyser
og forudsætninger, som er anvendt i forbindelse med de
i litra c) nævnte foranstaltninger og aktiviteter, og

f) menneskers sundheds- og sikkerhedstilstand, herunder,
hvor det er relevant, forurening af fødekæden, menne-
skers levevilkår, kulturminder og bygningsværker, i det
omfang de påvirkes af eller kan påvirkes af de enkelte i
litra a) nævnte miljøelementers tilstand, eller via disse
elementer af de i litra b) og c) nævnte forhold.

2) »Offentlige myndigheder«:

a) statslig eller anden offentlig forvaltning, herunder offent-
lige rådgivende organer, på nationalt, regionalt eller
lokalt plan

b) enhver fysisk eller juridisk person, der udøver offentlige
administrative funktioner i henhold til national ret,
herunder konkrete opgaver, aktiviteter og tjenesteydelser
i forbindelse med miljøet, og

c) enhver fysisk eller juridisk person, der har offentligt
ansvar for eller udøver offentlige funktioner eller tjene-
steydelser i relation til miljøet, og som er underlagt
kontrol af et organ eller en person, der falder ind under
litra a) eller b).

Medlemsstaterne kan bestemme, at denne definition ikke
omfatter organer eller institutioner, når de udøver
dømmende eller lovgivende myndighed. Medlemsstaterne
kan, hvis deres forfatningsmæssige bestemmelser på datoen

for direktivets udstedelse ikke indeholder en adgang til klage
og domstolsprøvelse som omhandlet i artikel 6, udelukke
disse organer og institutioner fra denne definition.

3) »Oplysninger i en offentlig myndigheds besiddelse«: miljø-
oplysninger myndigheden er i besiddelse af, som er tilveje-
bragt eller modtaget af den pågældende myndighed.

4) »Oplysninger, der opbevares for en offentlig myndighed«:
miljøoplysninger, som fysisk opbevares af en fysisk eller
juridisk person på en offentlig myndigheds vegne.

5) »Den informationssøgende«: enhver fysisk eller juridisk
person, der anmoder om miljøoplysninger.

6) »Offentligheden«: en eller flere fysiske eller juridiske personer
og, i henhold til national lovgivning eller praksis, disses
foreninger, organisationer eller grupper.

Artikel 3

Adgang til miljøoplysninger efter anmodning

1. Medlemsstaterne sikrer, at offentlige myndigheder er
forpligtet til i overensstemmelse med dette direktivs bestem-
melser at stille miljøoplysninger, som de er i besiddelse af eller
som opbevares for dem, til rådighed for enhver informationssø-
gende, uden at denne skal gøre rede for en interesse heri.

2. Med forbehold af artikel 4 og under hensyn til en even-
tuel tidsfrist, som anføres af den informationssøgende, stilles
miljøoplysningerne til rådighed for den informationssøgende:

a) hurtigst muligt og senest en måned efter de i stk. 1 nævnte
offentlige myndigheders modtagelse af den informationssø-
gendes anmodning, eller

b) senest to måneder efter de offentlige myndigheders modta-
gelse af anmodningen, hvis oplysningernes omfang og
komplekse karakter er af en sådan art, at den i litra a)
omhandlede frist på en måned ikke kan overholdes. I
sådanne tilfælde underrettes den informationssøgende
hurtigst muligt og under alle omstændigheder inden udløbet
af den fastsatte frist på en måned om forlængelsen og grun-
dene hertil.

3. Hvis en anmodning er udfærdiget i for generelle
vendinger, anmoder den offentlige myndighed snarest muligt
og senest inden for den frist, der er fastsat i stk. 2, litra a), den
informationssøgende om at præcisere anmodningen og bistår
denne hermed, f.eks. ved at oplyse om brugen af de offentlige
registre, der er omhandlet i stk. 5, litra c). De offentlige
myndigheder kan, hvis de skønner det passende, afslå anmod-
ningen i henhold til artikel 4, stk. 1, litra c).

4. Hvis den informationssøgende anmoder de offentlige
myndigheder om at stille oplysningerne til rådighed i en
bestemt form eller et bestemt format (herunder i form af
kopier), skal de offentlige myndigheder gøre det, medmindre:

a) oplysningerne allerede er offentligt tilgængelige i en anden
form eller et andet format, som er let tilgængeligt for den
informationssøgende, navnlig i henhold til artikel 7, eller

b) de offentlige myndigheder har rimelige grunde til at stille
oplysningerne til rådighed i en anden form eller et andet
format, men de skal i så fald begrunde dette.
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For så vidt angår dette stykke, skal de offentlige myndigheder
træffe alle rimelige foranstaltninger for at vedligeholde miljø-
oplysninger, som de er i besiddelse af, eller som opbevares for
dem, i en form eller et format, som er let at reproducere og let
tilgængelig via computertelekommunikation eller andre elektro-
niske medier.

Begrundelsen for et afslag på at stille oplysninger til rådighed,
helt eller delvis, i den ønskede form eller det ønskede format
skal gives den informationssøgende inden for den i stk. 2, litra
a), nævnte frist.

5. For så vidt angår denne artikel, sikrer medlemsstaterne,
at:

a) embedsmænd er forpligtet til at yde offentligheden bistand
med søgning af oplysninger

b) der forefindes offentligt tilgængelige oversigter over offent-
lige myndigheder

c) der udformes konkrete ordninger med henblik på at sikre, at
retten til adgang til miljøoplysninger kan udøves effektivt,
såsom

— udpegelse af informationsmedarbejdere

— etablering og vedligeholdelse af faciliteter, hvor de
ønskede oplysninger kan konsulteres

— registre eller oversigter over miljøoplysninger, som
offentlige myndigheder eller informationskontorer er i
besiddelse af, med klar angivelse af, hvor disse oplys-
ninger kan findes.

Medlemsstaterne sikrer, at de offentlige myndigheder infor-
merer offentligheden fyldestgørende om dens rettigheder i
henhold til dette direktiv og i passende omfang giver oplys-
ninger, råd og vejledning med henblik herpå.

Artikel 4

Undtagelser

1. Medlemsstaterne kan fastsætte, at en anmodning om
adgang til miljøoplysninger kan afslås, såfremt:

a) den offentlige myndighed, som anmodningen rettes til, ikke
er i besiddelse af de ønskede oplysninger, eller de ikke opbe-
vares for den. Hvis den offentlige myndighed i et sådant
tilfælde er klar over, at en anden offentlig myndighed er i
besiddelse af oplysningerne, eller at de opbevares for denne,
videresender den hurtigst muligt anmodningen til denne
anden myndighed og underretter den informationssøgende
herom eller orienterer om, hvilken offentlig myndighed den
pågældende efter deres mening kan rette henvendelse til for
at få adgang til oplysningerne

b) anmodningen er åbenlyst urimelig

c) anmodningen er udfærdiget i for generelle vendinger, jf.
artikel 3, stk. 3

d) anmodningen vedrører materiale under udarbejdelse eller
ufærdige dokumenter og data

e) anmodningen vedrører interne meddelelser, under hensyn-
tagen til offentlighedens interesse i at blive gjort bekendt
med oplysningerne.

Hvis anmodningen afslås med den begrundelse, at den vedrører
materiale under udarbejdelse, skal den offentlige myndighed
oplyse navnet på den myndighed, der udarbejder materialet,
samt hvor længe det må forventes at vare, før materialet er
færdigt.

2. Medlemsstaterne kan fastsætte, at en anmodning om
adgang til miljøoplysninger kan afslås, hvis offentliggørelse
kunne have en ugunstig indvirkning på:

a) offentlige myndigheders tavshedspligt for så vidt angår sags-
behandling, når lovgivningen stiller krav om en sådan
fortrolig behandling

b) internationale forbindelser, den offentlige sikkerhed eller det
nationale forsvar

c) retssagers behandling ved domstolene, en persons mulighed
for at få en retfærdig rettergang eller offentlige myndighe-
ders mulighed for efterforskning af strafferetlig eller disci-
plinær art

d) beskyttelsen af forretnings- og fabrikshemmeligheder, hvis
de skal beskyttes i henhold til national ret eller fælles-
skabsret med henblik på at beskytte en legitim økonomisk
interesse, herunder offentlighedens interesser i at bevare
statistisk fortrolighed og fortrolighed i skatteforhold

e) intellektuelle ejendomsrettigheder

f) beskyttelsen af personoplysninger og/eller sagsakter vedrø-
rende fysiske personer, hvis den pågældende person ikke
har givet samtykke til offentliggørelse heraf, og hvis en
sådan fortrolighed har hjemmel i national ret eller fælles-
skabsret

g) andre personers interesser eller beskyttelse, når disse
personer har givet de ønskede oplysninger frivilligt uden at
være eller kunne gøres juridisk forpligtet hertil, medmindre
de har givet deres samtykke til offentliggørelse af oplysnin-
gerne

h) beskyttelsen af det miljø, oplysningerne vedrører, som f.eks.
sjældne arters levesteder.

De i stk. 1 og 2 nævnte grunde til afslag på anmodning om
oplysninger skal fortolkes restriktivt under hensyntagen til
samfundets interesse i, at oplysningerne offentliggøres i det
konkrete tilfælde. I hver enkelt tilfælde skal de offentlige inte-
resser, der varetages ved udlevering, afvejes over for de inte-
resser, der varetages ved at afslå udlevering. Medlemsstaterne
kan ikke i henhold til stk. 2, litra a), d), f), g) og h), fastsætte, at
en anmodning kan afslås, hvis anmodningen gælder oplys-
ninger om emissioner til miljøet.

Inden for disse rammer og for så vidt angår anvendelsen af litra
f) sikrer medlemsstaterne, at kravene i Europa-Parlamentets og
Rådets direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om beskyttelse af
fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplys-
ninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger (1) over-
holdes.

3. Fastsætter en medlemsstat undtagelser, kan den udarbejde
en offentligt tilgængelig liste over de kriterier, den kompetente
myndighed kan inddrage, når den tager stilling til en anmod-
ning.
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4. Miljøoplysninger, som de offentlige myndigheder er i
besiddelse af, eller som opbevares for dem, og som en informa-
tionssøgende har anmodet om, skal stilles til rådighed i uddrag,
hvis det er muligt at adskille oplysninger omfattet af stk. 1, litra
d) og e), eller stk. 2, fra resten af de ønskede oplysninger.

5. Et afslag på at give adgang til alle de ønskede oplysninger
eller nogle af dem meddeles den informationssøgende skriftligt
eller elektronisk, hvis anmodningen var skriftlig, eller hvis den
informationssøgende anmoder om det, inden for de i artikel
3, stk. 2, litra a), eller, eventuelt, litra b), nævnte frister.
Afslaget skal være begrundet og indeholde oplysninger om den
i artikel 6 omhandlede klageadgang.

Artikel 5

Gebyrer

1. Adgang til offentlige registre og oversigter, der oprettes
og vedligeholdes som beskrevet i artikel 3, stk. 5, samt konsul-
tation af oplysningerne på stedet skal være gebyrfri.

2. De offentlige myndigheder kan opkræve et gebyr for at
udlevere miljøoplysninger, men gebyrets størrelse må ikke
overskride et rimeligt beløb.

3. Hvis der opkræves gebyrer, skal de offentlige myndig-
heder offentliggøre en liste over disse gebyrer med oplysninger
om, hvornår gebyrer kan opkræves eller frafaldes, og stille den
til de informationssøgendes rådighed.

Artikel 6

Adgang til klage og domstolsprøvelse

1. Medlemsstaterne sikrer, at informationssøgende, som
mener, at deres anmodning om adgang til oplysninger ikke er
blevet besvaret, er blevet uretmæssigt afslået (enten helt eller
delvis), er blevet utilstrækkeligt besvaret eller på anden måde
ikke er blevet behandlet i overensstemmelse med artikel 3, 4
eller 5, har adgang til at få sagen prøvet ved en procedure, hvor
den pågældende offentlige myndigheds handlinger eller undla-
delser kan revurderes af samme eller en anden offentlig
myndighed eller efterprøves administrativt af et ved lov oprettet
uafhængigt og upartisk organ. En sådan procedure skal være
hurtig og enten billig eller helt gratis.

2. Ud over den i stk. 1 omhandlede adgang til klage sikrer
medlemsstaterne, at den informationssøgende har adgang til
prøvelse af en afgørelse ved en domstol eller et andet ved lov
oprettet uafhængigt og upartisk organ, som kan efterprøve den
pågældende offentlige myndigheds handlinger eller undladelser,
og hvis afgørelser kan gøres endelige. Medlemsstaterne kan
endvidere sikre, at tredjeparter, som belastes i forbindelse med
offentliggørelse af oplysninger, også har adgang til retsmidler.

3. Endelige afgørelser efter stk. 2 er bindende for den offent-
lige myndighed, der er i besiddelse af oplysningerne. Der skal
gives skriftlig begrundelse, i hvert fald i de tilfælde, hvor adgang
til oplysninger er blevet afslået i henhold til denne artikel.

Artikel 7

Formidling af miljøoplysninger

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
til sikring af, at offentlige myndigheder ordner de miljøoplys-
ninger, som er relevante for deres funktioner, og som de er i
besiddelse af, eller som opbevares for dem, på en sådan måde,
at de aktivt og systematisk kan formidles til offentligheden,
navnlig ved hjælp af computertelekommunikation og/eller elek-
tronisk teknologi, når en sådan er til rådighed.

De oplysninger, der stilles til rådighed ved hjælp af computerte-
lekommunikation og/eller elektronisk teknologi, omfatter ikke
nødvendigvis oplysninger, der er indsamlet før dette direktivs
ikrafttræden, medmindre de allerede er til rådighed i elektronisk
form.

Medlemsstaterne sikrer, at miljøoplysninger i stigende grad
findes på elektroniske databaser, som er let tilgængelige for
offentligheden gennem offentlige telekommunikationsnet.

2. De oplysninger, som skal stilles til rådighed og formidles,
skal, hvor det er passende, ajourføres og omfatter mindst:

a) teksterne til internationale traktater, konventioner eller
aftaler og til Fællesskabets og national, regional eller lokal
lovgivning om eller vedrørende miljøet

b) politikker, planer og programmer, der vedrører miljøet

c) statusrapporter om implementering af de i litra a) og b)
omhandlede forhold, når de er udarbejdet og opbevares i
elektronisk form af offentlige myndigheder

d) rapporter om miljøets tilstand som omhandlet i stk. 3

e) data eller oversigter over data fra overvågning af aktiviteter,
der påvirker eller kan påvirke miljøet

f) tilladelser, som kan have væsentlig indvirkning på miljøet,
og miljøaftaler eller en henvisning til det sted, hvor oplys-
ningerne kan rekvireres eller findes i overensstemmelse med
artikel 3

g) miljøkonsekvens- og risikovurderinger vedrørende de
miljøelementer, der er omhandlet i artikel 2, nr. 1, litra a),
eller en henvisning til det sted, hvor oplysningerne kan
rekvireres eller findes i overensstemmelse med artikel 3.

3. Med forbehold for eventuelle særlige rapporteringsforplig-
telser i henhold til Fællesskabets lovgivning, træffer medlemssta-
terne alle nødvendige foranstaltninger til sikring af, at der med
jævne mellemrum, der ikke overstiger fire år, udgives nationale
og alt efter omstændighederne regionale eller lokale rapporter
om miljøets tilstand; disse rapporter skal indeholde oplysninger
om miljøkvaliteten og belastninger af miljøet.
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4. Med forbehold for eventuelle særlige forpligtelser i
henhold til Fællesskabets lovgivning, træffer medlemsstaterne
alle nødvendige foranstaltninger til sikring af, at der i tilfælde af
en overhængende trussel mod menneskers sundhed eller mod
miljøet, hvad enten den skyldes menneskelige aktiviteter eller
naturlige årsager, straks og uden ophold udsendes alle oplys-
ninger, som de offentlige myndigheder er i besiddelse af, og
som kunne sætte den del af offentligheden, der risikerer at blive
berørt af truslen, i stand til at træffe forholdsregler, der kan
forhindre eller begrænse følgerne af truslen.

5. Undtagelserne i artikel 4, stk. 1 og 2, kan finde anven-
delse på de forpligtelser, som pålægges i denne artikel.

6. Medlemsstaterne kan opfylde kravene i denne artikel ved
at oprette link til internetsider, hvor oplysningerne kan findes.

Artikel 8

Miljøoplysningernes kvalitet

1. Medlemsstaterne skal så vidt muligt sikre, at alle oplys-
ninger, der indsamles af eller for dem, er ajourførte, nøjagtige
og sammenlignelige.

2. Offentlige myndigheder skal, hvis der anmodes om det, i
svar på anmodninger om oplysninger i henhold til artikel 2, nr.
1, litra b), nævne det sted, hvis det er til rådighed, hvor oplys-
ninger kan findes om målingsmetoder, herunder fremgangsmå-
derne for analyser, prøveudtagninger og forbehandling af
prøver, der er anvendt ved tilvejebringelse af oplysningerne,
eller henvise til en anvendt standardprocedure.

Artikel 9

Revisionsprocedure

1. Senest den 14. februar 2009 aflægger medlemsstaterne
rapport om deres erfaringer med anvendelsen af dette direktiv.

De sender rapporterne til Kommissionen senest den 14. august
2009.

Senest den 14. februar 2004 sender Kommissionen medlems-
staterne en vejledning med klare angivelser af, hvordan den
ønsker, at medlemsstaterne skal udarbejde deres rapport.

2. På baggrund af disse erfaringer og under hensyntagen til
udviklingen i computertelekommunikation og/eller elektronisk
teknologi, aflægger Kommissionen rapport til Europa-Parla-
mentet og Rådet sammen med eventuelle forslag til ændringer,
som den måtte finde hensigtsmæssige.

Artikel 10

Iværksættelse

Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative
bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv senest
den 14. februar 2005. De underretter straks Kommissionen
herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.

Artikel 11

Ophævelse

Direktiv 90/313/EØF ophæves med virkning fra den 14.
februar 2005.

Henvisninger til det ophævede direktiv skal betragtes som
henvisninger til dette direktiv og læses efter sammenligningsta-
bellen i bilaget.

Artikel 12

Ikrafttræden

Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 13

Adressater

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. januar 2003.

På Europa-Parlamentets vegne
P. COX

Formand

På Rådets vegne
G. PAPANDREOU

Formand
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BILAG

SAMMENLIGNINGSTABEL

Direktiv 90/313/EØF Dette direktiv

Artikel 1 Artikel 1, litra a)

Artikel 1, litra b)

Artikel 2, litra a) Artikel 2, nr. 1

Artikel 2, litra b) Artikel 2, nr. 2

— Artikel 2, nr. 3

— Artikel 2, nr. 4

— Artikel 2, nr. 5

— Artikel 2, nr. 6

Artikel 3, stk. 1 Artikel 3, stk. 1 + artikel 3, stk. 5

Artikel 3, stk. 2 Artikel 4, stk. 2 + artikel 4, stk. 4

Artikel 3, stk. 3 Artikel 4, stk. 1, litra b), c), d) og e)

Artikel 3, stk. 4 Artikel 3, stk. 2 + artikel 4, stk. 5

— Artikel 4, stk. 1, litra a)

— Artikel 3, stk. 3

— Artikel 3, stk. 4

Artikel 4 Artikel 6, stk. 1 + artikel 6, stk. 2

— Artikel 6, stk. 3

Artikel 5 Artikel 5, stk. 1

— Artikel 5, stk. 2

— Artikel 5, stk. 3

Artikel 6 Artikel 2, nr. 2, litra c) + artikel 3, stk. 1

Artikel 7 Artikel 7, stk. 1, 2 og 3

— Artikel 7, stk. 4

— Artikel 7, stk. 5

— Artikel 7, stk. 6

— Artikel 8

Artikel 8 Artikel 9

Artikel 9 Artikel 10

Artikel 10 Artikel 13

— Artikel 11

— Artikel 12
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2003/13/EF
af 10. februar 2003

om ændring af direktiv 96/5/EF om forarbejdede levnedsmidler baseret på cerealier og babymad til
spædbørn og småbørn

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 89/398/EØF af 3. maj
1989 om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning
om levnedsmidler bestemt til særlig ernæring (1), senest ændret
ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 1999/41/EF (2),
særlig artikel 4, stk. 1,

under henvisning til udtalelse fra Den Videnskabelige Komité
for Levnedsmidler, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 6 i Kommissionens direktiv 96/5/EF (3), senest
ændret ved direktiv 1999/39/EF (4), er det fastsat, at
forarbejdede levnedsmidler baseret på cerealier og
babymad ikke må indeholde noget stof i en sådan
mængde, at det indebærer en sundhedsfare for spædbørn
og småbørn.

(2) På grundlag af udtalelser fra Den Videnskabelige Komité
for Levnedsmidler af 19. september 1997 og 4. juni
1998 blev der i direktiv 96/5/EF fastsat en generel
maksimalgrænseværdi på 0,01 mg/kg for restkoncentra-
tioner af enkeltpesticider i forarbejdede levnedsmidler
baseret på cerealier og babymad.

(3) For nogle få pesticider eller metabolitter af pesticider kan
endog en maksimalgrænseværdi på 0,01 mg/kg under
de værst tænkelige betingelser for indtagelse gøre, at
spædbørn og småbørn overskrider den acceptable
daglige indtagelse. Det er tilfældet ved pesticider eller
metabolitter af pesticider, hvor den acceptable daglige
indtagelse ligger på under 0,0005 mg/kg kropsvægt.

(4) Ifølge direktiv 96/5/EF er det forbudt at anvende de
pågældende pesticider i landbrugsprodukter, der er
bestemt til fremstilling af forarbejdede levnedsmidler
baseret på cerealier og babymad. De pågældende pesti-
cider bør anføres i bilag VIII til direktiv 96/5/EF. Dette
forbud er imidlertid ikke nødvendigvis en garanti for, at
produkterne er fri for de pågældende pesticider, da visse
pesticider forurener miljøet og der evt. kan findes rester
heraf i de pågældende produkter.

(5) Spædbørns og småbørns sundhed kan beskyttes bedre
ved at anvende supplerende krav, som kan håndhæves
ved analyse, uanset hvor produktet kommer fra.

(6) De fleste af de pesticider, der har en acceptabel daglig
indtagelse på under 0,0005 mg/kg kropsvægt, er i
forvejen forbudt i Fællesskabet eller forbydes senest juli
2003. De forbudte pesticider bør ikke kunne spores i
forarbejdede levnedsmidler baseret på cerealier og
babymad ved avancerede analysemetoder. Nogle pesti-
cider nedbrydes imidlertid langsomt og forurener fortsat
miljøet. De kan evt. forekomme i forarbejdede levneds-
midler baseret på cerealier og babymad, også selv om de
ikke er blevet anvendt. Ved kontrollen bør der anvendes
en harmoniseret fremgangsmåde.

(7) Indtil Kommissionen har afgjort, om godkendte pesti-
cider opfylder sikkerhedskravene i artikel 5 i Rådets
direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991 om markedsføring
af plantebeskyttelsesmidler (5), senest ændret ved
Kommissionens direktiv 2003/5/EF (6), bør det tillades, at
de fortsat anvendes, forudsat at restkoncentrationerne
heraf overholder de maksimalgrænseværdier, der er
fastsat i nærværende direktiv. Maksimalgrænseværdierne
bør fastsættes på niveauer, der sikrer, at de respektive
værdier for acceptabel daglig indtagelse ikke overskrides
af spædbørn og småbørn under de værst tænkelige betin-
gelser for indtagelse.

(8) Direktiv 96/5/EF bør ændres i overensstemmelse
hermed.

(9) De i dette direktiv fastsatte foranstaltninger er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

I direktiv 96/5/EF foretages følgende ændringer:

1) Artikel 6 ændres således:

— Stk. 1 affattes således:

»1. Forarbejdede levnedsmidler baseret på cerealier og
babymad må ikke indeholde noget stof i en sådan
mængde, at det indebærer en sundhedsfare for spædbørn
og småbørn. De nødvendige maksimalgrænseværdier for
andre stoffer end dem, der er omhandlet i stk. 2 og 3,
skal fastlægges snarest.«
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— Stk. 3 affattes således:

»3. a) De pesticider, der er anført i bilag VIII, må ikke
anvendes i landbrugsprodukter, der er bestemt til
fremstilling af forarbejdede levnedsmidler baseret
på cerealier og babymad. Der gælder dog
følgende for kontrollen:

i) Pesticider, der er opført i skema 1 i bilag VIII
anses for ikke at være anvendt, hvis restkon-
centrationerne heraf ikke overstiger
0,003 mg/kg. Denne værdi, der anses for at
være analysemetodernes bestemmelsesgrænse,
tages regelmæssigt op til revision på baggrund
af den tekniske udvikling.

ii) Pesticider, der er opført i skema 2 i bilag VIII
anses for ikke at være anvendt, hvis restkon-
centrationerne heraf ikke overstiger
0,003 mg/kg. Denne værdi tages regelmæs-
sigt op til revision på baggrund af data om
miljøforurening.

Værdierne omhandlet i i) og ii) gælder for
produkterne, som de udbydes klar til forbrug,
eller som de tilberedes efter instrukser fra fabri-
kanten.

b) For pesticider, der er opført i bilag VII, gælder
det, at når der træffes en beslutning om ikke at
opføre et aktivt stof i bilag I til direktiv 91/414/
EØF, ændres bilag VII og bilag VIII til nærvæ-
rende direktiv i overensstemmelse dermed.«

2) Bilag VII affattes som angivet i bilag I til dette direktiv.

3) Bilag VIII affattes som angivet i bilag II til dette direktiv.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne tillader handel med produkter, der er i
overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, i direktiv 96/5/EF
senest den 6. marts 2004.

2. Medlemsstaterne forbyder handel med produkter, der ikke
er i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, i direktiv 96/5/EF
senest den 6. marts 2005.

Artikel 3

Medlemsstaterne sætter de fornødne love og administrative
bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv senest
den 6. marts 2004. De underretter straks Kommissionen
herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.

Artikel 4

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggø-
relsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 5

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. februar 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

»BILAG VII

Særlige maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer af pesticider eller metabolitter af pesticider i forarbej-
dede levnedsmidler baseret på cerealier og babymad

Stoffets kemiske betegnelse
Maksimalgrænseværdi for

restkoncentrationer
(mg/kg)

Cadusafos 0,006

Demeton-S-methyl/demeton-S-methylsulfon/oxydemeton-methyl (hver for sig
eller tilsammen, udtrykt som demeton-S-methyl)

0,006

Ethoprophos 0,008

Fipronil (summen af fipronil og fipronil-desulfinyl, udtrykt som fipronil) 0,004

Propineb/propylenthiourea (summen af propineb og propylenthiourea) 0,006«
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BILAG II

»BILAG VIII

Pesticider, som ikke må anvendes i landbrugsprodukter, der er bestemt til fremstilling af forarbejdede levneds-
midler baseret på cerealier og babymad

Skema 1

Stoffets kemiske betegnelse (definition af restkoncentration)

Disulfoton (summen af disulfoton, disulfotonsulfoxid og disulfotonsulfon, udtrykt som disulfoton)

Fensulfothion (summen af fensulfothion, dets oxygenanalog og deres sulfoner, udtrykt som fensulfothion)

Fentin, udtrykt som triphenyltinkation

Haloxyfop (summen af haloxyfop, dets salte og estere, herunder konjugater, udtrykt som haloxyfop)

Heptachlor og trans-heptachlorepoxid, udtrykt som heptachlor

Hexachlorbenzen

Nitrofen

Omethoat

Terbufos (summen af terbufos, dets sulfoxid og sulfon, udtrykt som terbufos)

Skema 2

Stoffets kemiske betegnelse

Aldrin og dieldrin, udtrykt som dieldrin

Endrin«
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2003/14/EF
af 10. februar 2003

om ændring af direktiv 91/321/EØF om modermælkserstatninger og tilskudsblandinger til spæd-
børn og småbørn

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 89/398/EØF af 3. maj
1989 om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning
om levnedsmidler bestemt til særlig ernæring (1), senest ændret
ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 1999/41/EF (2),
særlig artikel 4, stk. 1, og

under henvisning til udtalelse fra Den Videnskabelige Komité
for Levnedsmidler, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 6 i Kommissionens direktiv 91/321/EØF (3),
senest ændret ved direktiv 1999/50/EF (4), er det fastsat,
at modermælkserstatninger og tilskudsblandinger til
spædbørn og småbørn ikke må indeholde noget stof i en
sådan mængde, at det indebærer en sundhedsfare for
spædbørn og småbørn.

(2) På grundlag af udtalelser fra Den Videnskabelige Komité
for Levnedsmidler af 19. september 1997 og 4. juni
1998 blev der i direktiv 91/321/EØF fastsat en generel
maksimalgrænseværdi på 0,01 mg/kg for restkoncentra-
tioner af enkeltpesticider i modermælkserstatninger og
tilskudsblandinger til spædbørn og småbørn.

(3) For nogle få pesticider eller metabolitter af pesticider kan
endog en maksimalgrænseværdi på 0,01 mg/kg under
de værst tænkelige betingelser for indtagelse gøre, at
spædbørn og småbørn overskrider den acceptable
daglige indtagelse. Det er tilfældet ved pesticider eller
metabolitter af pesticider, hvor den acceptable daglige
indtagelse ligger på under 0,0005 mg/kg kropsvægt.

(4) Ifølge direktiv 91/321/EØF er det forbudt at anvende de
pågældende pesticider i landbrugsprodukter, der er
bestemt til fremstilling af modermælkserstatninger og
tilskudsblandinger til spædbørn og småbørn. De pågæl-
dende pesticider bør anføres i bilag IX til direktiv 91/

321/EØF. Dette forbud er imidlertid ikke nødvendigvis
en garanti for, at produkterne er fri for de pågældende
pesticider, da visse pesticider forurener miljøet og der
evt. kan findes rester heraf i de pågældende produkter.

(5) Spædbørns og småbørns sundhed kan beskyttes bedre
ved at anvende supplerende krav, som kan håndhæves
ved analyse, uanset hvor produktet kommer fra.

(6) De fleste af de pesticider, der har en acceptabel daglig
indtagelse på under 0,0005 mg/kg kropsvægt, er i
forvejen forbudt i Fællesskabet eller forbydes senest juli
2003. De forbudte pesticider bør ikke kunne spores i
modermælkserstatninger og tilskudsblandinger til spæd-
børn og småbørn ved avancerede analysemetoder. Nogle
pesticider nedbrydes imidlertid langsomt og forurener
fortsat miljøet. De kan evt. forekomme i modermælkser-
statninger og tilskudsblandinger til spædbørn og
småbørn, også selv om de ikke er blevet anvendt. Ved
kontrollen bør der anvendes en harmoniseret fremgangs-
måde.

(7) Indtil Kommissionen har afgjort, om godkendte pesti-
cider opfylder sikkerhedskravene i artikel 5 i Rådets
direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991 om markedsføring
af plantebeskyttelsesmidler (5), senest ændret ved
Kommissionens direktiv 2003/5/EF (6), bør det tillades, at
de fortsat anvendes, forudsat at restkoncentrationerne
heraf overholder de maksimalgrænseværdier, der er
fastsat i nærværende direktiv. Maksimalgrænseværdierne
bør fastsættes på niveauer, der sikrer, at de respektive
værdier for acceptabel daglig indtagelse ikke overskrides
af spædbørn og småbørn under de værst tænkelige betin-
gelser for indtagelse.

(8) Direktiv 91/321/EØF bør ændres i overensstemmelse
hermed.

(9) De i dette direktiv fastsatte foranstaltninger er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —
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UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

I direktiv 91/321/EØF foretages følgende ændringer:

1) Artikel 6 ændres således:
— Stk. 1 affattes således:

»1. Modermælkserstatninger og tilskudsblandinger til
spædbørn og småbørn må ikke indeholde noget stof i
en sådan mængde, at det indebærer en sundhedsfare for
spædbørn og småbørn. De nødvendige maksimalgrænse-
værdier for andre stoffer end dem, der er omhandlet i
stk. 2 og 3, skal fastlægges snarest.«

— Stk. 3 affattes således:
»3. a) De pesticider, der er anført i bilag IX, må ikke

anvendes i landbrugsprodukter, der er bestemt til
fremstilling af modermælkserstatninger og
tilskudsblandinger til spædbørn og småbørn. Der
gælder dog følgende for kontrollen:
i) Pesticider, der er opført i skema 1 i bilag IX

anses for ikke at være anvendt, hvis restkon-
centrationerne heraf ikke overstiger
0,003 mg/kg. Denne værdi, der anses for at
være analysemetodernes bestemmelsesgrænse,
tages regelmæssigt op til revision på baggrund
af den tekniske udvikling.

ii) Pesticider, der er opført i skema 2 i bilag IX
anses for ikke at være anvendt, hvis restkon-
centrationerne heraf ikke overstiger
0,003 mg/kg. Denne værdi tages regelmæs-
sigt op til revision på baggrund af data om
miljøforurening.

b) Uanset stk. 2 anvendes for pesticider, der er
opført i bilag X, de deri anførte maksimalgrænse-
værdier for restkoncentrationer.

For pesticider, der er opført i bilag X, gælder det,
at når der træffes en beslutning om ikke at
opføre et aktivt stof i bilag I til direktiv 91/414/
EØF, ændres bilag IX og bilag X til nærværende
direktiv i overensstemmelse dermed.

c) Værdierne omhandlet i a) og b) gælder for
produkterne, som de udbydes klar til forbrug,
eller som de tilberedes efter instrukser fra fabri-
kanten.«

2) Bilag IX affattes som angivet i bilag I til dette direktiv.

3) Teksten i bilag II til dette direktiv indsættes som bilag X.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne tillader handel med produkter, der er i
overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, i direktiv 91/321/EØF
senest den 6. marts 2004.

2. Medlemsstaterne forbyder handel med produkter, der ikke
er i overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, i direktiv 91/321/
EØF senest den 6. marts 2005.

Artikel 3

Medlemsstaterne sætter de fornødne love og administrative
bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv senest
den 6. marts 2004. De underretter straks Kommissionen
herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.

Artikel 4

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggø-
relsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 5

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. februar 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

»BILAG IX

Pesticider, som ikke må anvendes i landbrugsprodukter, der er bestemt til fremstilling af modermælkserstat-
ninger og tilskudsblandinger til spædbørn og småbørn

Skema 1

Stoffets kemiske betegnelse (definition af restkoncentration)

Disulfoton (summen af disulfoton, disulfotonsulfoxid og disulfotonsulfon, udtrykt som disulfoton)

Fensulfothion (summen af fensulfothion, dets oxygenanalog og deres sulfoner, udtrykt som fensulfothion)

Fentin, udtrykt som triphenyltinkation

Haloxyfop (summen af haloxyfop, dets salte og estere, herunder konjugater, udtrykt som haloxyfop)

Heptachlor og trans-heptachlorepoxid, udtrykt som heptachlor

Hexachlorbenzen

Nitrofen

Omethoat

Terbufos (summen af terbufos, dets sulfoxid og sulfon, udtrykt som terbufos)

Skema 2

Stoffets kemiske betegnelse

Aldrin og dieldrin, udtrykt som dieldrin

Endrin«
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BILAG II

»BILAG X

Særlige maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer af pesticider eller metabolitter af pesticider i moder-
mælkserstatninger og tilskudsblandinger til spædbørn og småbørn

Stoffets kemiske betegnelse
Maksimalgrænseværdi for restkoncen-

trationer
[mg/kg]

Cadusafos 0,006

Demeton-S-methyl/demeton-S-methylsulfon/oxydemeton-methyl (hver for sig
eller tilsammen, udtrykt som demeton-S-methyl)

0,006

Ethoprophos 0,008

Fipronil (summen af fipronil og fipronil-desulfinyl, udtrykt som fipronil) 0,004

Propineb/propylenthiourea (summen af propineb og propylenthiourea) 0,006«
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II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 13. februar 2003

om minimumskrav til udarbejdelse af avlsprogrammer med henblik på TSE-resistens hos får

(meddelt under nummer K(2003) 498)

(EØS-relevant tekst)

(2003/100/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 999/2001 af 22. maj 2001 om fastsættelse af regler for
forebyggelse af, kontrol med og udryddelse af visse transmis-
sible spongiforme encephalopatier (1), senest ændret ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 1494/2002 (2), særlig artikel
23, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Scrapie udgør et betydeligt dyresundhedsproblem blandt
Fællesskabets fåre- og gedebestand.

(2) Der findes ingen validerede rutinediagnosemetoder, der
kan skelne mellem infektion med bovin spongiform
encephalopati (BSE) og scrapieinfektion hos får og geder.
Det har ikke under naturlige vilkår kunnet bevises, at
BSE-infektion forekommer hos får og geder. Der er alli-
gevel en vis usikkerhed om, hvorvidt fåre- og gedebe-
standen kan være inficeret med BSE, og hvorvidt BSE
evt. stadig forekommer i bestanden. Infektioner med
transmissibel spongiform encephalopati (TSE) hos får og
geder udgør dermed også en potentiel risiko for folke-
sundheden.

(3) Forskning har vist, at visse prionproteingenotyper hos
får medfører resistens over for scrapie. De hidtidige
oplysninger viser, at der findes en lignende genetisk
betinget BSE-resistens hos får, der oralt udsættes for BSE-
infektion på forsøgsbetingelser.

(4) I sin udtalelse af 4.-5. april 2002 om sikker sporing af
materiale fra små drøvtyggere udstak Den Videnskabelige
Styringskomité retningslinjer for hovedpunkterne i et
avlsprogram med henblik på TSE-resistens hos får. Ifølge
komitéen bør et sådant program fokusere på risikopopu-
lationer eller i risikoområder.

(5) Et af kravene til et sådant avlsprogram er et estimat over
frekvensen af ARR/ARR-får for hver vigtig fårerace. For
at indsamle sådanne oplysninger er der ved Kommissio-
nens beslutning 2002/1003/EF (3) etableret en undersø-
gelse af fåreracer i medlemsstaterne.

(6) Det bør være muligt at fravige kravet i henhold til denne
beslutning om at udarbejde avlsprogrammer for visse
racer med et lavt naturligt resistensniveau og for lokale
racer, der særegne for et bestemt område, og som er i
fare for helt at forsvinde fra husdyravlen, jf. forordning
(EF) nr. 445/2002 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 1257/1999 om støtte til
udvikling af landdistrikterne fra Den Europæiske Udvik-
lings- og Garantifond for Landbruget (EUGFL) (4).

(7) Den Videnskabelige Styringskomité anbefalede i sin udta-
lelse, at der iværksættes attestering af besætninger med
en ubetydelig risiko for scrapie/BSE. En af de anbefalede
muligheder for attestering af besætninger forudsætter
fuld genetisk TSE-resistens kombineret med regelmæssige
TSE-test.
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(8) Den Videnskabelige Styringskomité anbefalede en omfat-
tende liste over fåre- og gedevæv, der kan anses for at
udgøre en risiko for menneskers og dyrs sundhed, hvis
BSE bekræftes eller anses for sandsynligt. Ifølge udta-
lelsen ville det pågældende væv dog ikke udgøre nogen
risiko af betydning, hvis det kom fra resistente eller
semiresistente dyr under henholdsvis 18 og 6 måneder.
Opbygning af besætninger, der er omfattet af attestering,
bør fremmes i overensstemmelse hermed.

(9) Kommissionen vil over for Rådet og Europa-Parlamentet
fremsætte forslag om ændring af forordning (EF) nr.
999/2001, så den kommer til at indeholde et rets-
grundlag for foranstaltningerne i denne beslutning. Indtil
da bør denne beslutning vedtages som en overgangsfor-
anstaltning.

(10) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Definitioner

I denne beslutning anvendes definitionerne i bilag I til Kommis-
sionens beslutning 2002/1003/EF.

Artikel 2

Avlsprogram med henblik på TSE-resistens hos racerene
får

1. På grundlag af resultaterne af den undersøgelse, der er
foreskrevet i beslutning 2002/1003/EF, indfører de enkelte
medlemsstater senest den 1. januar 2004 et avlsprogram med
henblik på selektion af TSE-resistens hos alle racerene fåreracer,
der er af national oprindelse, eller som udgør en væsentlig
population på deres område. Minimumskravene til et sådant
program er anført i bilag I.

2. Medlemsstaten kan beslutte, at ejere af besætninger kan
deltage frivilligt i avlsprogrammet, jf. stk. 1, indtil den 1. april
2005. Efter den dato er det dog obligatorisk, at alle besætninger
af høj genetisk værdi deltager i avlsprogrammet.

Artikel 3

Undtagelsesbestemmelser

1. Der kan gives dispensation til, at medlemsstaterne fraviger
kravet om at udarbejde et avlsprogram, jf. artikel 2:

— på grundlag af et nationalt scrapiebekæmpelsesprogram, der
er forelagt og godkendt i henhold til bilag VIII, kapitel A,
del I, litra b), i forordning (EF) nr. 999/2001, og som
omfatter løbende, aktiv overvågning af selvdøde får og
geder i alle besætninger i medlemsstaten, eller

— hvis Kommissionen har anerkendt medlemsstatens område
som scrapiefrit i henhold til bilag VIII, kapitel A, del I, litra
c), i forordning (EF) nr. 999/2001 på grundlag af resulta-
terne af en fuldgyldig statistisk oversigt.

2. Dispensation, jf. stk. 1, gives efter proceduren i artikel 24,
stk. 2, i forordning (EF) nr. 999/2001.

Artikel 4

Regelsæt for anerkendelse af bestemte fårebesætningers
status som TSE-resistente

1. De enkelte medlemsstater opstiller senest den 1. januar
2004 et regelsæt for anerkendelse af bestemte fårebesætningers
status som TSE-resistente.

Regelsættet skal overholde de kriterier, der er fastlagt i bilag II.

2. At en fårebesætning er anerkendt som TSE-resistent ifølge
regelsættet, jf. stk. 1, anses ikke for et nødvendigt kriterium for
at udelukke, at TSE forekommer i den pågældende besætning.

Artikel 5

Rapporter, som medlemsstaterne skal forelægge Kommis-
sionen

Medlemsstaterne forelægger Kommissionen følgende rapporter:

a) senest den 1. april 2004 en rapport om kravene i deres avls-
programmer, jf. artikel 2

b) første gang senest den 1. april 2005 en årlig rapport om
status for avlsprogrammerne.

Artikel 6

Kommissionens sammenfatning af rapporterne

Kommissionen forelægger medlemsstaterne en sammenfatning
af de rapporter, den modtager i medfør af artikel 5, senest tre
måneder efter fristen for modtagelse af rapporterne.

Artikel 7

Revision

Kravene i denne beslutning tages op til revision

a) på grundlag af de rapporter, der er omhandlet i artikel 5

b) for så vidt angår racer, for hvilke der i løbet af programmet
er konstateret en alvorlig negativ genetisk konsekvens

c) under alle omstændigheder inden den 1. april 2005 for at
tage hensyn til ny videnskabelig rådgivning.
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Artikel 8

Adressater

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

MINIMUMSKRAV TIL ET AVLSPROGRAM MED HENBLIK PÅ TSE-RESISTENS HOS FÅR

Del 1 — Generelle krav

1. Avlsprogrammet skal fokusere på besætninger af høj genetisk værdi.

2. Der etableres en database, der mindst indeholder følgende oplysninger:

a) identitet, race og antal dyr for alle besætninger, der deltager i avlsprogrammet

b) identifikation af de enkelte dyr, der udtages prøver fra under avlsprogrammet

c) resultaterne af alle genotypebestemmelserne.

3. Der indføres en ordning med ensartet attestering, hvor genotypen hos alle dyr, der udtages prøver fra under avlspro-
grammet, attesteres ved henvisning til dets individuelle identifikationsnummer.

4. Prøverne udtages af personale, der specifikt er udpeget hertil under avlsprogrammet.

5. Der indføres et system til identifikation af dyr og prøver, behandling af prøver og fremlæggelse af resultater, som
minimerer muligheden for menneskelige fejl. Systemets effektivitet afprøves ved regelmæssig stikprøvekontrol.

6. Blod og andet væv, der indsamles under avlsprogrammet, genotypebestemmes i laboratorier, der er godkendt under
avlsprogrammet.

7. Medlemsstatens ansvarlige myndighed kan bistå raceforeninger, der ønsker det, med at etablere genbanker, som inde-
holder sæd, æg og/eller embryoner, der er repræsentative for prionproteingenotyper, som må forventes at blive
sjældne som følge af avlsprogrammet.

8. Der udarbejdes avlsprogrammer for hver enkelt race under hensyntagen til,

a) hvor hyppigt de forskellige alleler forekommer hos racen

b) hvor sjælden racen er

c) hvordan man undgår indavl eller genetisk drift.

Del 2 — Særlige regler for de besætninger, der deltager

1. Avlsprogrammet har til formål at øge hyppigheden af ARR-allelen i fårebesætningen og samtidig reducere præva-
lensen af de alleler, man har konstateret bidrager til TSE-modtagelighed.

2. Der gælder følgende minimumsregler for de besætninger, der deltager:

a) Alle dyr i besætningen, der skal genotypebestemmes, skal identificeres individuelt på en sikker måde.

b) Det er obligatorisk at genotypebestemme alle væddere til avl inden for besætningen, inden de anvendes til avl.

c) Det er obligatorisk senest seks måneder efter genotypebestemmelsen at slagte eller kastrere et handyr med VRQ-
allelen. Et sådant dyr må ikke forlade bedriften, undtagen med henblik på slagtning.

d) Hundyr, som man ved bærer VRQ-allelen, må ikke forlade bedriften, undtagen med henblik på slagtning.

e) Kun handyr (herunder sæddonorer, der anvendes til kunstig inseminering), der er udstedt attest for under
programmet, må anvendes til avl inden for besætningen.
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Del 3 — Beskyttelse af racer og produktionsegenskaber

1. Medlemsstaterne kan beslutte at dispensere fra kravene i del 2, punkt 2, litra c) og d), for racer

a) som ifølge den undersøgelse, der er omhandlet i beslutning 2002/1003/EF, har et ARR-allelniveau på under 25 %,
eller

b) som er i fare for helt at forsvinde fra husdyravlen, jf. artikel 14, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 445/2002.

2. I forbindelse med racer, som ifølge den undersøgelse, der er omhandlet i beslutning 2002/1003/EF, ikke bærer ARR-
allelen eller har et ARR-allelniveau på under 10 %, kan medlemsstaterne beslutte at dispensere fra del 1 og 2, på
betingelse af at de pågældende racer er omfattet af scrapiebekæmpelsesprogrammer.

3. Medlemsstaterne orienterer Kommissionen om dispensationer, der er givet i henhold til del 1 og 2, og om de krite-
rier, der er anvendt.
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BILAG II

REGELSÆT FOR ANERKENDELSE AF FÅREBESÆTNINGERS STATUS SOM TSE-RESISTENTE

1. Regelsættet skal give fårebesætninger status som TSE-resistente, hvis de som følge af deltagelse i avlsprogrammet, jf.
artikel 2, eller på anden vis opfylder bestemte kriterier.

Anerkendelsen gives for mindst to niveauer:

a) Niveau I-besætninger er besætninger, der udelukkende består af får med ARR/ARR-genotypen.

b) Niveau II-besætninger er besætninger, hvis afkom udelukkende er faldet efter væddere med ARR/ARR-genotypen.

Medlemsstaterne kan beslutte at give anerkendelse for yderligere niveau for at følge nationale krav.

2. Der skal regelmæssigt udtages stikprøver af får fra TSE-resistente besætninger:

a) enten på bedriften eller på slagteriet med henblik på at verificere deres genotype

b) hvis det drejer sig om niveau I-besætninger, på slagteriet af dyr på over 18 måneder med henblik på TSE-test i
overensstemmelse med bilag III til forordning (EF) nr. 999/2001.



KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 13. februar 2003

om 12. ændring af beslutning 2000/284/EF om listen over godkendte sædopsamlingsstationer for
indførsel af hingstesæd fra tredjelande

(meddelt under nummer K(2003) 499)

(EØS-relevant tekst)

(2003/101/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 92/65/EØF af 13. juli
1992 om dyresundhedsmæssige betingelser for samhandel med
og indførsel til Fællesskabet af dyr samt sæd, æg og embryoner,
der for så vidt angår disse betingelser ikke er underlagt speci-
fikke fællesskabsbetingelser som omhandlet i bilag A, del I, til
direktiv 90/425/EØF (1), senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1282/2002 (2), særlig artikel 17, stk. 3, litra
b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens beslutning 2000/284/EF (3), senest
ændret ved beslutning 2002/776/EF (4), blev der opstillet
en liste over sædopsamlingsstationer, der er godkendt til
indførsel af hingstesæd fra tredjelande.

(2) De australske og de amerikanske myndigheder har offi-
cielt meddelt Kommissionen, at de i henhold til direktiv
92/65/EØF hver har godkendt endnu en station til
opsamling af hingstesæd.

(3) Listen over godkendte stationer bør ændres på baggrund
af de nye oplysninger fra de pågældende tredjelande, og
ændringerne bør af klarhedshensyn fremhæves i bilaget.

(4) Beslutning 2000/284/EF bør ændres i overensstemmelse
hermed.

(5) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Bilaget til beslutning 2000/284/EF affattes som angivet i bilaget
til nærværende beslutning.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. februar 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG

»ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BĲLAGE — ANEXO — LIITE — BILAGA

1 Versión — Udgave — Fassung vom — Έκδοση — Version — Version — Versione — Versie — Versão — Tilanne — Version

2 Código ISO — ISO-kode — ISO-Code — Κωδικός ISO — ISO code — Code ISO — Codice ISO — ISO-code — Código ISO — ISO-koodi —
ISO-kod

3 Tercer país — Tredjeland — Drittland — Τρίτη χώρα — Third country — Pays tiers — Paese terzo — Derde land — País terceiro — Kolmas maa —
Tredje land

4 Nombre del centro autorizado — Den godkendte stations navn — Name der zugelassenen Besamungsstation — Όνοµα του εγκεκριµένου
κέντρου — Name of approved centre — Nom du centre agréé — Nome del centro riconosciuto — Naam van het erkende centrum — Nome do
centro aprovado — Hyväksytyn aseman nimi — Hingststationens namn

5 Dirección del centro autorizado — Den godkendte stations adresse — Anschrift der zugelassenen Besamungsstation — ∆ιεύθυνση του εγκεκριµένου
κέντρου — Address of approved centre — Adresse du centre agréé — Indirizzo del centro riconosciuto — Adres van het erkende centrum —
Endereço aprovado — Hyväksytyn aseman osoite — Hingststationens adress

6 Autoridad competente en materia de autorización — Godkendelsesmyndighed — Zulassungsbehörde — Εγκρίνουσα αρχή — Approving authority —
Autorité d'agrément — Autorità che rilascia il riconoscimento — Autoriteit die de erkenning heeft verleend — Autoridade de aprovação —
Hyväksyntäviranomainen — Godkännandemyndighet

7 Número de autorización — Godkendelsesnummer — Registriernummer — Αριθµός έγκρισης — Approval Νο — Numéro d'agrément — Numero di
riconoscimento — Registratienummer — Número de aprovação — Hyväksyntänumero — Godkännandenummer

8 Fecha de la autorización — Godkendelsesdato — Zulassungsdatum — Ηµεροµηνία έγκρισης — Approval date — Date d'agrément — Data di
approvazione — Datum van erkenning — Data da aprovação — Hyväksyntäpäivä — Datum för godkännandet

AE UNITED ARAB EMIRATES (b)

AR ARGENTINA Haras El Atalaya 91 Cuartel 17
Arrecifes
Buenos Aires

SENASA I-E14
(Integral-Equino 14)

27.3.1998

AU AUSTRALIA Alabar Bloodstock Corporation Koyuga (Near Echuca)
Victoria 3622

AU Beef Breeding Services
Qld DPI

Grindle Road, Wacol
Qld 4076

AU Kinnordy Stud
Mr H. Schmorl

MS 465, Cambooya
Qld 4358

AU Equine Artificial Breeding Services
“Lumeah”

Miriam Bentley
Hume Highway
Mullengandra NSW 2644

AQIS NSW-AB-H-01 21.2.2001

AU Equine Artificial Breeding Services
“Alabar Bloodstock”

Alan Galloway
Koyuga (near Echuca)
Victoria 3622

AQIS VIC-AB-H-01 30.10.2002
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BB BARBADOS (b)

BG BULGARIA

BH BAHRAIN (b)

BM BERMUDA (b)

BO BOLIVIA (b)

BR BRAZIL

BY BELARUS

CA CANADA Ferme Canaco 89 Rang St.-André
St.-Bernard de Lacolle
Co. St.-Jean,
Quebec; J0J 1V0

CFIA 4-EQ-01 23.2.2000

CA Amstrong Brothers 14709 Hurontario Street
Inglewood,
Ontario, L0N 1K0

CFIA 5-EQ-01 12.2.1997

CA Zorgwĳk Stables Ltd 508 Mt. Pleasant Road, R.R.2,
Brantford,
Ontario; N3T 5L5

CFIA 5-EQ-02 6.4.1999

CA Tara Hills Stud 13700 Mast Road, R.R.4
Port Perry,
Ontario, L9L 1B5

CFIA 5-EQ-03 26.1.2000

CA Taylorlane Farm R.R.#2
Orton,
Ontario, L0N 1N0

CFIA 5-EQ-04 13.1.2000

CA Earl Lennox R.R.2
Orton,
Ontario, L0N 1N0

CFIA 5-EQ-05 15.3.2000
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CA Rideau Field Farm 756 Heritage Drive, R.R.4
Merrickville,
Ontario; K0G 1N0

CFIA 5-EQ-06 4.5.1998

CA Glengate Farms PO box 220, 8343 Walker's Line
Campbellville,
Ontario, L0P 1B0

CFIA 5-EQ-07 31.1.1995

CA Gencor The Genetic Corporation R.R.#5
Guelph
Ontario, N1H 6J2

CFIA 5-EQ-08 10.1.1997

CA Jou Veterinary Service 2409 Alps Road, R.R.1,
Ayr
Ontario; N0B 1E0

CFIA 5-EQ-09 30.10.2000

CA AE Breeding Farm
Dr Mike Zajac

19619 McGowan Road
Mount Albert
Ontario; L0G 1M0

CFIA 5-EQ-10 2.3.2000

CA Equine Reproduction Services Box 877,
Turner Valley
Alberta, L0G 1M0

CFIA 8-EQ-01 20.11.2000

CA Meadowview
Ilene Poole

23052 TWP Road 521
Sherwood Park
Alberta, T8B 1G6

CFIA 8-EQ-02 1.2.2002

CH SWITZERLAND Eidgenössisches Gestüt/Haras fédéral/Istituto
Federale dell'allevamento equino Avenches

CH-1580 Avenches Bundesamt für
Veterinärwesen

CH-AI-4E 13.2.1997

CH Besamungsstation Pferde,
Gestüt Hanaya

Expohof
CH-8165 Schleinikon

Bundesamt für
Veterinärwesen

CH-AI-8E 6.5.1999

CL CHILE

CU CUBA (b)

CY CYPRUS

CZ CZECH REPUBLIC
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DZ ALGERIA

EE ESTONIA

EG EGYPT (b)

FK FALKLAND ISLANDS

GL GREENLAND

HK HONG KONG (b)

HR CROATIA

HU HUNGARY

IL ISRAEL

IS ICELAND Gunnarsholt Saedingastod
Gunnarsholti
851 Hella

Iceland Veterinary
Services

H001 20.12.1999

JO JORDAN (b)

JP JAPAN (b)

KG KYRGYZSTAN (b)

KR REPUBLIC OF KOREA (b)

KW KUWAIT (b)

LB LEBANON (b)
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LI LITHUANIA

LV LATVIA

LY LIBYA (b)

MA MOROCCO

MK (a) FORMER YUGOSLAV
REPUBLIC OF MACEDONIA

MO MACAO (b)

MT MALTA

MU MAURITIUS

MY MALAYSIA (PENINSULA) (b)

MX MÉXICO CEPROSEM
Club Hípico “La Silla”

Monterrey
Nuevo León

SAGARPA 02-19-05-96-E 2.8.2001

NZ NEW ZEALAND Animal Breeding Services Ltd 3680 State Highway 3
RD2, Hamilton

MAF NZSEQ-001 27.3.2002

NZ Phoenician Stallion Collection Centre 75 Penrith Road
RD2, Napier

MAF NZSEQ-002 2.5.2002

OM OMAN (b)

PE PERÚ (b)

PL POLAND

PM ST PIERRE AND MIQUELON

PY PARAGUAY



D
A

D
en

Europæ
iske

U
nions

Tidende
14.2.2003

L
41/52

1: 1.2003

2 3 4 5 6 7 8

QA QATAR (b)

RO ROMANIA

RU RUSSIA

SA SAUDI ARABIA (b)

SG SINGAPORE (b)

SI SLOVENIA

SK SLOVAK REPUBLIC

SY SYRIA (b)

TH THAILAND (b)

TN TUNISIA

UA UKRAINE

US USA The Old Place PO box 90
Mt Holly, AR 71758

APHIS 00AR001-EQS 19.7.2000

US OS CEDROS, USA 8700 East Black Mountain Road
Scottsdale, AZ 85262

APHIS 02AZ001-EQS 7.1.2002

US Steve Cruse — Show Horses 29251 N Hayden Road
Scottsdale, AZ 85262

APHIS 02AZ002-EQS 28.1.2002

US Kellog Arabian Horse Center 3801 W. Temple Avenue
Pomona, CA 71758

APHIS 97CA002-EQS 22.5.1997

US Mariana Farm Valley Center, CA 92082 APHIS 98CA001-EQS 14.11.1997

US Advanced Equine Reproduction 1145 Arroyo Mesa Road
Solvang, CA 93463

APHIS 98CA002-EQS 12.8.1997
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US Pacific International Genetics 14300 Jackson Road
Sloughhouse, CA 95683

APHIS 98CA003-EQS 23.1.1998

US Alamo Pintado Equine Clinic 2501 Santa Barbara Avenue
Los Olivos, CA 93441

APHIS 98CA004-EQS 23.2.1998

US Anaheim Hills Saddle Club 6352 E Nohl Ranch Road
Anaheim, CA 92807

APHIS 98CA005-EQS 23.3.1998

US Valley Oak Ranch 10940 26 Mile Road
Oakdale, CA 95361

APHIS 99CA006-EQS 2.4.1999

US Jeff Oswood Stallion Station 21860 Avenue 160
Porterville, CA 93257

APHIS 99CA007-EQS 8.4.1999

US Magness Racing Ventures 4050 Casey Avenue
Santa Ynez, CA 93460

APHIS 00CA008-EQS 10.12.1999

US Crawford Stallion Services 34520 DePortola
Temecula, CA 92592

APHIS 00CA010-EQS 20.1.2000

US Exclusively Equine Reproduction 28753 Valley Center Road
Temecula, CA 92082

APHIS 00CA011-EQS 2.3.2000

US Santa Lucia Farms 1924 W Hwy 154
Santa Ynez, CA 93460

APHIS 01CA012-EQSE 16.2.2001

US Specifically Equine Veterinary Service 910 W Hwy 246
Buellton, CA 93427

APHIS 01CA013-EQS 20.5.1997

US Bishop Lane Farms 5525 Volkerts Road
Sabastopol, CA 95472

APHIS 01CA014-EQS 19.3.2001

US Hunter Stallion Station 10163 Badger Creek Lane
Wilton, CA 95693

APHIS 02CA016-EQS 14.2.2002

US Colorado State University Equine Reproduction
Center

3194 Rampart Road
Fort Collins, CO 80523

APHIS 02CO001-EQS 13.2.2002



D
A

D
en

Europæ
iske

U
nions

Tidende
14.2.2003

L
41/54

1: 1.2003

2 3 4 5 6 7 8

US Candlewood Equine 2 Beaver Pond Lane
Bridgewater, CT 06752

APHIS 00CT001-EQS 1.3.2000

US Windbank Farm 1620 Choptank Road
Middletown, DE 19075

APHIS 01DE001-EQS 7.6.2001

US Peterson & Smith Reproduction Center 15107 S.E. 47th Avenue
Summerfield, FL 34491

APHIS 00FL001-EQS 10.1.2000

US Silver Maple Farm 6621 Daniels Road
Naples, FL 34109

APHIS 00FL002-EQS 26.1.2000

US University of Florida
College of Veterinary Medicine

2015 SW 16th Avenue
Gainsville, FL 32601

APHIS 01FL003-EQS 15.5.2001

US Double L Quarter Horse 1881 E Berry Road
Cedar Rapids, IA 52403

APHIS 96IA001-EQS 2.1.1996

US Jim Dudley Quarter Horses Rt. 1, Box 137
Latimer, IA 50452

APHIS 98IA002-EQS 26.5.1998

US Grandview Farms 123 West 200
South Huntington, IN 46750

APHIS 99IN001-EQS 16.12.1999

US Ed Mulick 4333 Straightline Pike
Richmond, IN 47374

APHIS 00IN002-EQS 13.3.2000

US Gumz Farms Quarter Horses 7491 S 100 W
North Judson, IN 46366

APHIS 00IN003-EQS 3.7.2000

US White River Equine Centre 707 Edith Avenue
Noblesville, IN 46060

APHIS 01IN004-EQS 15.3.2001

US Meadowbrook Farms 3400 S 143rd Street East
Wichita, KS 67232

APHIS 01KS001-EQS 28.2.2001

US Kentuckiana Farm PO box 11743
Lexington, KY 40577

APHIS 97KY001-EQS 16.10.1997
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US Castleton Farm 2469 Iron Works Pike
PO box 11889
Lexington, KY 40511

APHIS 98KY002-EQS 13.8.1998

US Autumn Lane Farm 371 Etter Lane
Georgetown, KY 40324

APHIS 01KY001-EQS 19.10.2001

US Hamilton Farm 66 Woodland Mead
PO box 2639
South Hamilton, MA 01982

APHIS 98MA001-EQS 30.3.1998

US Select Breeders Service, Inc. 1088 Nesbitt Road
Colora, MD 21917

APHIS 98MD001-EQS 3.11.1997

US Imperial Egyptian Stud 2642 Mt Carmel Road
Parkton, MD 21120

APHIS 00MD002-EQS 18.7.2000

US Harris Paints 27720 Possum Hill Road
Federalsburg, MD 21632

APHIS 00MD003-EQS 25.9.2000

US Midwest Station II 16917 70th St NE,
Elk River, MN 55330

APHIS 00MN001-EQS 16.5.2000

US Anoka Equine Veterinary Services 16445 NE 70th St
Elk River, MN 55330

APHIS 01MN001-EQS 17.12.2001

US Schemel Stables Collection Facility 986 PCR, Co. Rd 810
Perryville, MO 63775

APHIS 99MO001-EQS 15.12.1999

US Equine Reproduction Facility 137 Speaks Road
Advance, NC 27006

APHIS 97NC001-EQS 21.8.1997

US Walnridge Farm, Inc. Hornerstown-Arneytown Road
Cream Ridge, NJ 08514

APHIS 96NJ003-EQS 14.8.1996

US Cedar Lane Farm 40 Lambertville Headquarters Road
Lambertville, NJ 08530

APHIS 96NJ004-EQS 4.9.1996

US Peretti's Farm Route 526, Box 410
Cream Ridge, NJ 08514

APHIS 97NJ005-EQS 17.3.1997
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US Kentuckiana Farm of NJ 18 Archertown Road
New Egypt, NJ 08533

APHIS 99NJ006-EQS 30.7.1999

US Southwind Farm 29 Burd Road
Pennington, NJ 08534

APHIS 00NJ007-EQS 13.7.2000

US Blue Chip Farm 807 Hogagherburgh Road
Wallkill, NY 12589

APHIS 96NY001-EQS 31.8.2000

US Sunny Gables Farm 282 Rt. 416
Montgomery, NY 12549

APHIS 00NY002-EQS 24.7.2000

US Autumn Lane Farm 7901 Panhandle Road
Newark, OH 43056

APHIS 99OH001-EQS 19.5.1999

US Good Version 5224 Dearth Road
Springboro, OH 45062

APHIS 01OH001-EQS 3.8.2001

US Paws Up Quarter Horses Route 1, Box 43-1
Purcell, OK 73080

APHIS 00OK002-EQS 11.4.2000

US Bryant Ranch 11777 NW Oak Ridge Road
Yamhill, OR 97148

APHIS 98OR001-EQS 19.2.1998

US Honalee Equine Semen Collection Facility 14005 SW Tooze Road
Sherwood, OR 97140

APHIS 99OR001-EQS 26.10.1999

US Kosmos Horse Breeders 372 Littlestown Road
Littlestown, PA 17340

APHIS 97PA001-EQS 19.3.1997

US Hanover Shoe Farm Route 194 South
PO box 339
Hanover, PA 17331

APHIS 97PA002-EQS 28.3.1997

US Nandi Veterinary Associates 3244 West Sieling Road
New Freedom, PA 17349

APHIS 97PA003-EQS 22.9.1997

US Cryo-Star International 223 Old Philadelphia Pike
Douglassville, PA 19518

APHIS 01PA005-EQS 29.5.2001

US Hempt Farms 250 Hempt Road
Mechanicsburg, PA 17050

APHIS 01PA006-EQS 16.8.2001
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US Babcock Ranch Semen Collection Center Rt. 2, Box 357
Gainsville, TX 76240

APHIS 97TX001-EQS 2.6.1997

US Select Breeders Rt. 3, Box 196
Aubrey, TX 76227

APHIS 97TX002-EQS 1.2.1997

US Floyd Moore Ranch Route 2, Box 293
Huntsville, TX 77340

APHIS 98TX003-EQS 12.5.1998

US Bluebonnet Farm 746 FM 529
Bellville, TX 77418

APHIS 00TX007-EQS 25.1.2000

US Alpha Equine Breeding Center 2301 Boyd Road
Granbury, TX 76049

APHIS 00TX008-EQS 28.2.2000

US Joe Landers Breeding Facility 4322 Tintop Road
Weatherford, TX 76087

APHIS 00TX010-EQS 11.4.2000

US Willow Tree Farm 10334 Strittmatter
Pilot Point, TX 76258

APHIS 00TX011-EQS 28.4.2000

US Green Valley Farm 3952 PR 2718
Aubrey, TX 76227

APHIS 00TX012-EQS 28.4.2000

US 6666 Ranch PO box 130
Guthrie, TX 79236

APHIS 00TX013-EQS 17.10.2000

US Michael Byatt Arabians 7716 Red Bird Road
New Ulm, TX 78950

APHIS 00TX014-EQSE 9.11.2000

US DLR Ranch 5301 FM 1885
Weatherford, TX 76088

APHIS 01TX015A-EQSE 7.2.2001

US RB Quarter Horse 1346 Prarie Grove Rd
Valley View, TX 76272

APHIS 01TX017-EQS 22.10.2001

US LKA, Inc. 360 Leea Lane
Weatherford, TX 76087

APHIS 01TX018-EQS 6.11.2001

US Bullard Farms 250 Shady Oak Dr.
Weatherford, TX 76087

APHIS 02TX018-EQS 18.1.2002
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US Watkins Equine Breeding Center 453 McCarthy
Weatherford, TX 76088

APHIS 02TX019-EQS 8.2.2002

US Arabians LTD, Inc. 8459 Rock Creek Rd
Waco, TX 76708

APHIS 02TX020-EQS 26.2.2002

US Tommy Manion, Inc. PO Box 94
Aubrey, TX 76207

APHIS 02TX021-EQS 21.3.2002

US Kedon Farms 2357 Advance
Weatherford, TX 76088

APHIS 02TX022-EQS 18.4.2002

US Crosby Farms 8459 FM 455E
Pilot Point, TX 76258

APHIS 02TX023-EQS 27.6.2002

US Roanoke AI Labs, Inc. 8535 Martin Creek Road
Roanoke, VA 20401

APHIS 96VA001-EQS 14.11.1996

US Commonwealth Equine Reproduction Center 16078 Rockets Mill Road
Doswell, VA 23047

APHIS 00VA002-EQS 9.8.2000

US Equine Reproduction Concepts 111 Hackleys Mill Road
Amissville, VA 20106

APHIS 02VA003-EQS 12.11.2002

US Hass Quarter Horses W9821 Hwy 29
Shawano, WI 54166

APHIS 97WI001-EQS 29.5.1997

US Battle Hill Farm HC 40, Box 9
Lewisburg, WV 24901

APHIS 01WV001 13.11.2001

US Snowy Range Ranch 251 Mandel Lane
Laramie, WY 82070

APHIS 01WY001-EQS 1.2.2001

UY URUGUAY

ZA SOUTH AFRICA (b)
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(a) Código provisional que no afecta a la denominación definitiva del país que será asignada cuando concluyan las negociaciones en curso en las Naciones Unidas — Foreløbig kode, som ikke foregriber den endelige betegnelse af landet, der skal
tildeles, når de igangværende forhandlinger i FN er afsluttet — Provisorischer Code, der in nichts der endgültigen Bezeichnung des Landes vorgreift, die bei Schlussfolgerung der momentan laufenden Verhandlungen in diesem Zusammenhang
im Rahmen der Vereinten Nationen genehmigt wird — Προσωρινός κωδικός που δεν επηρεάζει τον οριστικό τίτλο της χώρας που θα δοθεί µετά την περάτωση των διαπραγµατεύσεων που πραγµατοποιούνται επί του παρόντος στα Ηνωµένα Έθνη —
Provisional code that does not affect the definitive denomination of the country to be attributed after the conclusion of the negotiations currently taking place in the United Nations — Code provisoire ne préjugeant pas de la dénomination
définitive du pays qui sera arrêtée à l'issue des négociations en cours dans le cadre des Nations unies — Codice provvisorio senza effetti sulla denominazione definitiva del paese che sarà attribuita dopo la conclusione dei negoziati in corso
presso le Nazioni Unite — Voorlopige code die geen gevolgen heeft voor de definitieve benaming die aan het land wordt gegeven op grond van de onderhandelingen die momenteel in het kader van de Verenigde Naties worden gevoerd —
Código provisório que não afecta a denominação definitiva do país a ser atribuída após a conclusão das negociações actualmente em curso nas Nações Unidas — Väliaikainen koodi, joka ei vaikuta maan lopulliseen nimeen, joka annetaan tällä
hetkellä Yhdistyneissä Kansakunnissa meneillään olevien neuvottelujen päätteeksi — Provisorisk kod som inte påverkar det slutgiltiga landsnamnet som skall anges när de pågående förhandlingarna i Förenta nationerna slutförts.

(b) Sólo esperma procedente de caballos registrados — Kun sæd fra registrerede heste — Nur Samen von registrierten Pferden — Μόνο σπέρµα που συλλέχθηκε από καταγεγραµµένους ίππους — Only semen collected from registered horses —
Sperme provenant uniquement de chevaux enregistrés — Solamente sperma raccolto da cavalli registrati — Enkel sperma verzameld van geregistreerde paarden — Apenas sémen colhido de cavalos registados — Ainoastaan rekisteröidyistä
hevosista kerätty siemenneste — Bara sperma insamlad från registrerade hästar.»
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